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IMPORTANT
Read carefully and keep for future reference

• This e-scooter is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
scooter.

• WARNING: Keep plastic covering away from children to avoid suffocation  

• The maximum load is 120kg.

• WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the 
detachable supply unit provided with this appliance.

• Detachable supply unit:

• This e-scooter contains batteries that are only replaceable by skilled 
persons.

• Only Charge the battery between 5-40°C.

• Maximum charging voltage is 42V DC, 3A.

• Battery Specifications:

E-Scooter Model Battery Model Battery Capacity End of Discharge Voltage

Pure Air4 LS3675E 7.2Ah 37V 27.8 V

Pure Air4 Pro LS3610E-FSXS 9.6Ah 37V 27.8 V

Pure Air4 Pro+ LS3612 12Ah 36V 27.8 V

A TO B JUST GOT A LOT EASIER. 

Scan the QR code below to startup safely, and get going: 

PATENTED GB2609658
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This package contains:

• 1x Pure Air4 (or Pure Air4 Pro or Pure Air4 Pro+)

• 1x Charger

• 1x User manual

• 1x Allen key (3mm)

• 4x M5 countersunk bolts

If one of these items is missing, contact your authorised supplier immediately. 

We recommend keeping your packaging for the length of your warranty. 

1 GETTING STARTED WITH YOUR PURE AIR4 

1.1 What’s in the box

We have designed the packaging to be completely recyclable.  
After this date, please recycle it responsibly. Keep a hold of your box for 
the duration of your e-scooters warranty.

MEET YOUR PURE AIR4 SCOOTER. 

We know you’re keen to set off, so we won’t keep you.

This manual explains everything you need to know about your  
Pure Air4 e-scooter. We’ve also included some maintenance tips and tricks and 
safety advice to help you get the most out of your new e-scooter.

“ I set up this company to help humankind. Pure’s goal is to help bring about a 
personal transport revolution and have a positive impact  
on our planet, benefitting society now and for generations to come.”  
Adam Norris – Founder of Pure Electric
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1.2 Setting up your new e-scooter

Your new e-scooter has been thoroughly checked and part-assembled by our 
technicians. It’s almost ready to ride – just follow these simple set-up instructions 
and you’ll be ready to go!

2. Raise the stem1. Set up in box

3. Secure the latch 4. Lift the handlebar

Remove any remaining protective packaging from 
the e-scooter, then unfold it to its upright position, 
making sure the latch is down.  
 
*We strongly recommend you keep the box for the 
length of your warranty, in case you need to return 
the e-scooter.

Keep the e-scooter within the opened box during set 
up. This will keep it firmly in place for the next steps.

Lift the latch mechanism until it clips securely into 
the stem.  
 
Warning! – Do not ride the scooter if the latch is 
loose.

Lift the handlebar onto the stem ensuring the internal 
wires are not trapped and the external brake cable is 
not twisted.
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5. Fix the handlebar

Rotate the handlebar to align the holes in the stem 
with the handlebar. Locate the stem bolts (within 
the sealed package), and insert them loosely into the 
stem bolt recesses. 

6. Tighten the bolts

7. Fully charge 8. Tyre pressure

Use the correctly-fitting Allen key supplied to tighten 
the bolts. Don’t tighten each screw all the way in 
one go.

Charge your e-scooter until the charger status light 
changes from red to green

Check the tyres are inflated to the optimum pressure 
of 36 PSI / 2.5 Bar.

Always use the valve extender with your pump. You 
will damage the tyre valves if you do not. 
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1. First, turn on your e-scooter  
by pressing and holding the central 
multifunction button  
for 2 seconds. The display will 
switch on.

2. To start riding, lift up the kickstand, 
place one foot on  
the deck and push against the floor 
with your other foot to propel you 
forwards.

3. After you’ve pushed yourself 
forwards, press the throttle with 
your thumb steadily to start 
accelerating. You will need to 
achieve a speed of 3km/h before 
the throttle will engage.

4. Steer by turning the handlebars left 
and right. The steering mechanism 
is sprung-loaded to help it return 
to centre, and to make it easier to 
steer during prolonged use.

5. You can slow down the e-scooter 
by pulling the brake lever. Braking 
activates both the electrical rear 
brake and the front drum brake. 

6. To come to a stop, slow to almost 
a standstill. Then, place one foot 
on the ground, leaning slightly 
onto that foot as you come to a 
complete stop.

HOW TO USE YOUR E-SCOOTER SAFELY

2.1 Riding instructions

Quick tips to get going:

2. Select mode1. The controls 3. Push to start

Switch on and double press the 
multifunction button to select 
your riding mode. 

Use your right thumb to operate 
the throttle and your left hand for 
the brake and indicators.

Simply push off the ground, then 
press the throttle to activate 
the motor.

Brake

Indicators

Throttle
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You can connect to your Bluetooth-enabled Pure Air4 using the app for iOS and 
Android devices. This enables you to use your smartphone as a dashboard that 
displays speed, battery level and predicted range, among other metrics.

2.2 Pure app

Find out more and download here: 
pureelectric.com/pages/pure-escooter-app

Automatically update your e-scooter with the latest performance 
updates. Regularly login to check for new performance updates.

Set a PIN code for your e-scooter, and lock it to prevent 
unauthorised use.

Change the units for the speedometer between km/h and mph.
Turn on the Cruise control. This allows you to release the throttle 
while riding on longer journeys.

Use the Pure app to unlock additional features:

km/h
mph
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2.3 Essential care tips & advice

Your tubeless tyres naturally leak air 
pressure over time.

Pump up your tyres to 36psi / 2.5 bar 
before each ride to get fewer punctures 
and better e-scooter performance.

Keep your tyres inflated

Maximise your e-scooter range

Ride safely & responsibly 

Select your maximum speed

Regular maintenance 

• Fully charge your new e-scooter until the light 
on your charger goes green.

• Try to ride it until the battery is nearly empty.
• Then fully re-charge the battery back to 100%
• Your battery range will now be maximised.

Wear a helmet, use your lights and 
indicators*, and respect local laws

Double press the power button to cycle 
through the 3 speed modes (indicated by 
the ‘S’ on screen)

Maintaining your Pure Electric e-scooter 
regularly, by following the steps in this user 
manual helps reduce the risk of issues that 
would affect your e-scooters performance.

*indicators on selected models 

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here



2.4 Display

Right indicator

Cruise control

Unit of speed

BatteryHeadlight

Multifunction 
button

Bluetooth

Speed

Left indicator

Mode

Headlights on/off Turn on/off Change drive mode 

Short press on  
(multifunction button)

Long Press on (multifunction 
button) for 2 seconds

Turns off after 5 minutes  
of inactivity

Double press on  
(multifunction button)

Cycles through all  
3 drive modes  
(Normal, High, Pedestrian) 
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Mode Pedestrian Normal High

Speed Limit 6 km/h 20 km/h 25 km/h

      Display Off White Red

Mode info Headlight flashes Best range and 
everyday riding.

Best hill climbing 
and acceleration.

Turning on/off

To turn the e-scooter on or off, press and hold the multifunction button for 
2 seconds. After 5 minutes of inactivity when switched on, the e-scooter will 
automatically turn itself off to conserve the battery.

2.5 How to use the display

On the display of your e-scooter, you will find one multifunction button positioned 
under the display.

Headlights

When the e-scooter is switched on, a short press of the multifunction button will 
turn the headlights off and on.

Speed

The current speed is shown by the large digits in the centre of the display. 

The throttle will not engage at speeds below 3km/h. If less than 3km/h shows on the 
display, push off the ground until 3km/h, after which the throttle will engage with a 
thumb press.

Drive mode

The drive mode is displayed with the   icon above the speed display. 
The first time you use the e-scooter, it is set to the ‘normal’ mode. Double pressing 
of the multifunction button will enable you to cycle through the drive modes. 

The chosen drive mode is saved when the e-scooter is turned off. 

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here



100 - 81%
80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11% 10 - 0%

Flashing
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Indicators

Indicator lights are triggered by a press of the left or right indicator buttons. Green 
arrows in the top corners of screen flash in sync with the indicators. Indicator lights 
are cancelled with a second short press of the button. 

Indicators automatically self-cancel after 30 seconds.

*Indicators on selected models only.

Battery Status

The remaining charge level is indicated with the battery status, positioned under the 
speed display.

The status is split into five bars as shown below.

Cruise disabled Cruise enabled 
(inactive)

icon flashing

Cruise active

Throttle (hold 5s)

Brake press

Enable cruise 
setting via app

Cruise control

Cruise control is turned off by default, and can only be turned on via the mobile app. 
When cruise control is enabled, the       icon flashes white.

When cruise control is enabled, holding the throttle at a constant speed for 5s will 
activate cruise control. The icon will show solid white and two beeps will occur. Your 
e-scooter will maintain a constant speed when you release the throttle.

Cruise control is deactivated by pressing the brake or throttle and is signalled by a 
single beep.
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2.6 Battery and charger

Your e-scooter is powered by a lithium-ion battery. At Pure Electric, we prioritise 
your safety and the longevity of your e-scooter. While we lead in creating safe 
batteries, we strongly advise reading, understanding, and following these additional 
safety notices. 

Before Charging 

• If you notice any damage on the charger or cables, do not use it and contact 
Pure Electric. 

• Only use the original charger provided with this e-scooter, or a genuine 
replacement from Pure Electric (model no. FY-42020000) to charge your scooter. 

• Allow the scooter to cool down before charging.   

How to charge your e-scooter 

• Fully charge the battery before riding the e-scooter for the first time. 

• The maximum charging voltage is 42V DC, 3A 

• While charging, all normal e-scooter functions are disabled. When you press the 
multifunction button, a charging battery indicator will show. 

• When the light on the charger changes from red to green, the charge cycle has 
completed. 

• Unplug the charger when charging is finished. 

Where to charge your e-scooter 

• Only charge the e-scooter in temperatures between 5°C and 40°C.  

• Always charge the battery in a dry and clean environment, out of direct sunlight. 

• Always charge the e-scooter in a safe and well-ventilated area (e.g. away from 
flammable materials, children and pets). If possible, store in a garage or shed. 

• Do not leave the e-scooter unattended while charging. 

• Never charge the product while you are asleep. 

• Never store or charge your scooter in fire escape routes. 

• E-Scooter not intended for use at elevations higher than 2000m above sea level. 
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2.7 Certifications

6

5

Water Resistance

This e-scooter is designed to be used in an outside environment and is waterproof to an 
IP65 rating. Therefore, you may use the e-scooter in the rain and ride through puddles, 
but should avoid partial or total submersion. Doing so will void your warranty. Further 
information on the scope of ingress protection that an IP65 rating provides can be found 
online and below.

Totally dust tight. Full protection against dust and other particulates, including a 
vacuum seal, tested against continuous airflow.

Protection against low-pressure jets (6.3mm) of directed water from any angle 
(limited ingress permitted with no harmful effects).

Battery Care 

• If you are not going to use your e-scooter for a long period, we recommend giving 
the e-scooter a full charge at least once every month. 

• Longer charging times or poor performance indicate battery issues. Contact your 
local Customer Service if you have concerns.

 
Warnings 

• WARNING - Risk of fire - no user serviceable parts.  

• Do not try to repair your battery or charger. Attempting to modify your battery, 
charger or firmware will void your warranty and may cause fire risk. 

• This e-scooter contains batteries that are only replaceable by skilled persons. 

In Case of Emergency: 

• If your scooter exhibits any of the following signs: Smoke, Excessive Heat, Burning 
Smell, Hissing or Crackling Sounds, Leaking/Bulging; follow these steps: 

• Stop using immediately 

• If safe, disconnect the charger and remove the scooter from your home.

• Evacuate and contact emergency services. 
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3.1 Pre-ride checks

3.2 Maintenance

• Check that all screws and bolts 
are tight, especially those of the 
handlebar, the hinge, the brakes 
and the front and rear wheel. 

• Check your tyres and pressures, 
ensuring that they’re in the 
optimum range stated on the  
side of the tyre wall (between  
36-50psi).

• Thoroughly clean the e-scooter with a damp cloth after each use.  
(see 3.4 for more details).

• If you experience looseness in the latch, stem or footpad hinge mechanisms, 
contact the retailer you purchased it from immediately.

• Always check your tyre pressures before riding to ensure that they are within 
the recommended range of 36-50psi. Within this range, lower pressures will 
result in a more comfortable ride, while higher pressures  
will provide most efficient performance.

For maintenance support and advice, find more information at the Pure website, 
or contact the retailer you purchased the e-scooter from.

Regular maintenance of your e-scooter helps to keep it safe to ride and 
lengthens its lifetime. Before you ride it each time:

When you brake, your e-scooter uses regenerative braking on the rear wheel to 
recharge its battery. However, if your battery is fully charged, particularly at the 
start of a downhill ride, regenerative braking is reduced to protect the battery. 

Always ensure the drum brake on the front wheel is properly adjusted before 
you set off, guaranteeing consistent braking throughout your journey.

3 LOOKING AFTER YOUR E-SCOOTER
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3.3 Maintenance Videos

For easy to follow videos, that help you carry out self 
maintenance of your e-scooter, simply scan the QR code:

3.4 Storage

Store the e-scooter in a dry place, away from direct sunlight. If left unused, 
recharge the battery every month to maintain longevity of the battery and to 
avoid damage. 

Never store the e-scooter in temperatures above 50°C, or below -20°C, as this 
will cause damage. The capacity of the battery decreases with cold temperatures, 
impacting the range.

In order to avoid corrosion, you should clean and dry your e-scooter after 
every use. 

• Use a slightly damp sponge or cloth for cleaning and dry afterwards with 
a towel.

• DO NOT use excessive water or harsh substances such as degreasers as they 
may result in damage to the e-scooter and its battery. 

• NEVER use a pressure washer to clean the e-scooter.

3.5 Cleaning
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If your e-scooter requires a repair covered under warranty, contact the place of 
purchase to arrange for its repair.   

Alternatively, any local e-scooter repair shop will be able to help you with small 
non-warranty repairs (read the ‘warranty section’ for more information on what 
is and is not covered by your warranty), whenever you need them. Visit our ‘Parts’ 
page on the website to find common replacements such as inner tubes, so you 
can bring along the exact part you need for the repair. 

The opening, disassembly or modification of the e-scooter with non-licensed or 
non-official parts or accessories, and/or by a non-qualified person will lead to the 
warranty becoming invalid. 

This e-scooter contains batteries that are not replaceable by the user. Batteries 
shall only be replaced by Pure Electric. 

For queries around repairs, contact the retailer you purchased the e-scooter from.

3.6 Repairs
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3.7 Safety messages

This e-scooter can be used by persons 
aged from 16 years and above. 

It can also be used by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, if they have been given 
proper supervision or instruction to 
use the e-scooter safely, and if they 
understand the hazards involved. 

Children shall not play with the 
e-scooter. Cleaning and maintenance 
shall not be made by children 
without supervision. 

The e-scooter is only to be used with 
the power supply unit provided with   
the e-scooter.

It is the responsibility of the owner of 
this e-scooter to ensure that all users 
have read this manual prior to use. If you 
sell this e-scooter, you must enclose a 
copy of this manual with the sale. 

Pure Electric Limited does not hold 
any accountability for damages, loss, 
injuries, fees and disputes of any kind 
which result due to disregard of the 
information in this user manual, or due 
to the disregard of any applicable local 
traffic laws or parking and disposal rules 
by the user. 

This manual includes basic assembly 
and operating instructions for the 
e-scooter. If you have questions about 
the safe and appropriate use of this 
e-scooter, please contact your seller. In 
this manual, users are generally referred 
to as “you”. 

If you believe that your e-scooter does 
not contain all of its required parts, as 
outlined in section 1.1, or if you suspect 
that the e-scooter is damaged, please 
contact Pure Electric within 30 days     
of purchase.
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4 TROUBLESHOOTING

Plug the charger into your e-scooter, the charger light should change from 
green to red. 

Charge your e-scooter fully. When the light on the charger changes from red to 
green, the charge cycle has completed. '

Your e-scooter is programmed to show an error message in certain conditions. 
These messages indicate that the e-scooter is functioning abnormally. 

If the e-scooter displays an error message on its display: 

Carefully slow down and stop your e-Scooter. Do not continue to ride it.  

Contact the retailer you purchased the e-scooter from and they will help solve 
the error message.

The Pure support team will then help you with the next steps in getting your 
e-scooter back up and running again.  

For reference:

4.1 If your scooter doesn’t turn on

4.2 Error messages
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Fault Code Fault Reason Customer Advice

E1 Rear Electronic 
Brake Failure

Do not ride. 
Contact the place of purchase for advice.

E2 Throttle Do not ride. 
Contact the place of purchase for advice.

F2 Throttle This error code indicates that Throttle was not in the 
'0' position when the Scooter was switched on. Check 
that the throttle is at '0', F2 should clear. If the Throttle 
is sticking and not naturally returning to '0' or the fault 
persists do not ride the scooter and contact the place of 
purchase for advice.

E3 System 
Communication

Do not ride. 
Contact the place of purchase for advice.

E4 Over-current Contact the place of purchase for advice.

E5 Under-voltage Contact the place of purchase for advice.

E6 Over-voltage If only present infrequently or immediately after charging 
and then the code disappears- this is expected. 

If more consistent - the unit requires inspection. 
Contact the place of purchase for advice.

E7 Motor Speed Contact the place of purchase for advice.

E9 System Over 
Temperature

If only present infrequently, particularly after a long or 
up-hill ride and clears when allowed to cool- this is 
expected. 

If more consistent- the unit requires inspection. Contact 
the place of purchase for advice.

E11 Motor Over 
Temperature

If only present infrequently, particularly after a long or 
up-hill ride and clears when allowed to cool- this is 
expected.

If more consistent- the unit requires inspection. Contact 
the place of purchase for advice.

E13 Battery 
Communication

Contact the place of purchase for advice.
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5.1 Intended use

This e-scooter is designed and 
intended for personal use for short 
distance travel on tarmac and paved 
surfaces that provide necessary grip 
for tyres, and are typically used by 
personal mobility devices, such as 
bicycles and skateboards. 

• This e-scooter should not be used 
on loose surfaces such as gravel 
or sand, or slippery surfaces such 
wet stone, cobbles, ice and snow, 
or metal.

• Avoid pot holes and impact with 
pronounced edges.

• This e-scooter should only be 
used by one person at a time. 

• This e-scooter may only be used 
by those over the age of 16 years. 

• You must always follow the laws 
in the area in which you ride this 
e-scooter.

• The user’s riding weight should not 
exceed 120kg, including backpacks 
and other items that might be 
carried on the rider. 

• Exceeding the weight limit could 
lead to injury of the rider and/or 
damage to the e-scooter, and will 
void the warranty. 

• Any load attached to the 
handlebar will affect the stability 
of the vehicle.  
 

• The maximum user height is 2m.

In the UK, this e-scooter is classified as 
a ‘Personal Light Electric Vehicle’ by the 
Department for Transport. It is illegal 
to ride this e-scooter on the public 
highway in the UK without insurance. 
However, it is legal to use it on private 
land and property with the consent of 
the owner. 

Regulations vary by location; ensure 
that you familiarise yourself and abide 
by the law at all times. 

It is the user’s responsibility to 
understand and observe the rules 
applicable to the environment in which 
they ride. This is true for all countries. 
These rules could include (but are not 
limited to): 

• Minimum age requirements

• Speed limits 

• Required protective equipment

• Road traffic laws. 

Do not modify the e-scooter or use 
accessories which are not approved by 
Pure Electric. 

Modifications could also interfere with 
safe operating and could result in 
serious injury and/or damage.

Replacing the handlebar grips will void 
the warranty unless the work carried 
out by a Pure Electric mechanic.

CAUTION

5 WARNINGS, WARRANTY AND 
TECHNICAL INFORMATION
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5.2 Riding safely

There are risks to driving any vehicle. This e-scooter is no exception. As with 
a bicycle, find a safe area to practice in and, if you can, have somebody help 
you with your first few rides. It is important that you become familiar with the 
controls of the e-scooter before riding in an environment where there is a risk of 
collision. Practice in a quiet area away from other vehicles and hazards.

Please ensure this manual is read and understood before riding.

1. Check the brakes, wheels and 
tyres before every ride. Never 
ride with damaged brakes. You 
can slow down the e-scooter by 
using the brake lever on the left 
side of the handlebar. The brake 
lever activates both the drum 
front brake and the electric brake 
of the rear wheel at the same 
time. Squeeze the brake lever 
gently to effectively use the brake 
in a stable way, and be aware 
that braking distances may be 
extended in wet weather. 

2. Before each ride, ensure the 
steering system is working and 
that the latch for the folding 
mechanism is in place correctly, 
with the handle firmly tightened.

3. Wear flat closed shoes when 
using the e-scooter. Always keep 
both feet on the e-scooter while 
riding, unless you are just starting 
to accelerate or about to stop. 
Wait until you have come to a 
complete standstill before you get 
off the e-scooter. 

4. We recommend wearing 
protective equipment (e.g. helmet, 
kneepads, etc.) when riding the 
e-scooter. 

5. Hold the handlebar firmly with 
both hands at all times when riding. 

6. It is your responsibility to ride the 
e-scooter using good judgement 
in order to reduce the risk of 
injury. Do not use the e-scooter 
when under the influence of 
drugs, alcohol or medication that 
may impair your judgement. Use 
common sense to detect and 
avoid hazards that pose a risk to 
you, others and others’ property 
while you use the e-scooter. 

7. The e-scooter is designed for 
outdoor use on smooth, stable 
surfaces. You should ride 
appropriately for the conditions 
you are riding in, and anticipate 
potential hazards at all times 
(e.g. light, weather, other traffic 
participants, etc.) 

8. Both tyres must be in contact 
with the ground at all times 
in order to be able to provide 
adequate grip to ride safely 
(conditions permitting). 

9. If your e-scooter breaks or shows 
wear, we strongly recommend 
having a service carried out.
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Although this e-scooter is IP65 rated 
(see section 2.6), you should exercise 
caution when riding in wet conditions 
and dry the e-scooter after use. Do 
not use the e-scooter in temperatures 
below 0°C or above 40°C. This 
can have a negative effect on the 
performance and life of the battery 
and the motor. 

• Always keep the e-scooter away 
from humidity in excess of 90%. 

• Do not attempt to turn off the 
e-scooter while you are riding. 

• Take extra caution when using the 
e-scooter in the dark.

• Avoid overcrowded areas. 

• Notify your presence when 
approaching a pedestrian or 
cyclist when you are not seen 
or heard. This e-scooter is fitted 
with a bell for this purpose.

• Dismount your e-scooter when 
entering a pedestrian zone and 
cross the protected passages 
while walking.

• Do not change the use of this 
e-scooter from its intended use.

• This vehicle is not intended for 
acrobatic use.

• Regularly check the tightness 
of the various bolted elements, 
in particular the wheel axles, 
the folding system, the steering 
system and the brake system.

• Eliminate any sharp edges caused 
by use.

• The kickstand must be folded up 
before stepping onto the scooter. 
Never step on the mudguards.

Any other relevant information 
may be added, at the 
manufacturer’s discretion.

Caution, the brake may become hot in 
use. Do not touch after use.

The e-scooter must only be repaired 
with original spare parts from an 
authorised supplier or shop and by 
a licensed mechanic. The opening, 
disassembly or modification of the 
e-scooter with non-licensed or non-
original parts or by a non-licensed 
person will lead to the warranty 
becoming invalid.

As with any mechanical component, 
a vehicle is subject to high stresses 
and wear. The various materials and 
components may react differently 

to wear or fatigue. If the expected 
service life for a component has been 
exceeded, it may break suddenly, 
therefore risking causing injuries to   
the user. 

Cracks, scratches and discolouration 
in the areas subject to high stresses 
indicate that the component has 
exceeded its service life and should   
be replaced.

WARNING
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Your purchase of this e-scooter 
includes a 12 month warranty against 
original defects in material and 
workmanship from the date you 
physically receive the e-scooter. This 
covers the cost of labour and parts 
required to maintain your e-scooter in 
proper working order for the 12 month 
warranty period. 

Please retain your proof of purchase 
for reference when making enquiries 
on this warranty.

Original warranty may be transferred 
to a new owner providing all original 
proof of purchase is transferred to 
the new owner. The warranty period 
remains as 12 months from the original 
delivery date.

Consumable items are not included 
as part of your warranty. These are 
outlined below for your clarification.

• Tyres

• Brake cables

• Brake pads

• Cosmetics (e.g. paint, decals 
and stickers)

• Rubber bungs

5.3 Warranty

When you will NOT be able to use your warranty

You cannot use your warranty if:

• The requested work is to repair consumable items (listed above) which are 
not covered by the warranty.

• The part which is submitted for repair or maintenance demonstrates 
signs of misuse or handling that is contrary to the instructions set out in 
this manual, including (but not limited to) inappropriate use or incorrect 
maintenance and storage, or signs of crash damage.

• The submitted repair work is needed due to the e-scooter having been 
involved in an accident or reckless / intentional damage.

• The requested work is to repair normal wear and tear, surface or 
cosmetic damage.

You cannot use your warranty without original proof of purchase that validates 
the e-scooter’s warranty duration by way of serial number and date on that proof 
of purchase.
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Pure Electric business address (UK & EU):

UK Business 
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices 
Hartlake, Glastonbury 
BA6 9AB, UK

The opening, disassembly or modification of the e-scooter with non-licensed or 
non-official parts or accessories, and/or by a non-qualified person will lead to the 
warranty becoming invalid.

Pure Electric only carry out repairs covered by the products warranty. Refer to the 
manual’s ‘Repairs’ section for more information. If your e-scooter requires a repair 
covered under warranty, contact the place of purchase to arrange for its repair

Authorised EU Representative  
Pure Electric France SAS 
10 Rue Greneta 
75003, Paris, France

This symbol on a product indicates that the product is in 
compliance with the European directive 2012/19 / EU. Electrical 
products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle them at the collect points provided for this 
purpose. Contact the local authorities or your dealer for 
recycling advice. Proper disposal of old appliances helps 
preserve the environment and health.

5.4 Disposal

The serial number can be found on the bottom of the battery box of your 
e-scooter, and on the outside of the box.

SERIAL NUMBER:

MODEL:

OWNER:

5.5 Serial number
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5.6 Technical data

Model

Motor rated power 500W 500W (900w Peak) 500W (900w Peak)

Max. range 30km 40km 50km

Weight 16.2kg 17.2kg 17.2kg

Voltage 37V 37V 36V

Battery capacity 7.2Ah 9.6Ah 12Ah

Battery Model No. LS3675E LS3610E-FSXS LS3612

Charging time 4 hours 6 hours 7.25 hours

Gradeability (up to %) 19% 19% 19%

Dimensions (folded) 46cm (H) x 55cm (W) x 113cm (L)

Dimensions 
(unfolded) 115cm (H) x 55cm (W) x 113cm (L)

Frame material Steel

Wheel diameter 10 inches / 25.4 cm

Drive Electric

Top speed ≤ 25 km/h

Brakes Drum brake (front wheel) and regenerative brake (rear wheel) 

Battery Lithium-ion battery

A-weighted emission 
sound pressure level < 70 dB (A)

Bluetooth  
frequency band(s) 2400-2480MHz

Maximum RF power +4dBm

Charger input 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Charger output  42V DC, 2.0A
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ALLER DU POINT A AU POINT B EST DEVENU BEAUCOUP 
PLUS FACILE. 

Scannez le code QR ci-dessous pour démarrer en toute 
sécurité et lancez-vous : 

IMPORTANT
Lisez attentivement ce document et conservez-le pour référence future

• Cet trottinette électrique n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
( y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, 
à moins qu’elles n’aient été surveillées ou instruites sur l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
la trottinette électrique.

• AVERTISSEMENT: Maintenez le revêtement en plastique hors de portée des 
enfants pour éviter tout risque d’étouffement. 

• La charge maximale est de 120 kg.

• AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc 
d’alimentation amovible fourni avec l’appareil.

• Unité d’alimentation amovible:

• Cet e-scooter contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que 
par des personnes qualifiées.

• Chargez uniquement la batterie de la trottinette électrique à des 
températures comprises entre 5 et 40 °C.

• La tension de charge maximale est de 42V DC, 3A.

• Spécifications de la batterie:

Modèle Modèle de batterie Capacité de la batterie Tension de fin de décharge

Pure Air4 LS3675E 7.2Ah 37V 27.8 V

Pure Air4 Pro LS3610E-FSXS 9.6Ah 37V 27.8 V

Pure Air4 Pro+ LS3612 12Ah 36V 27.8 V

BREVETÉ GB2609658
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PRÉSENTATION DE VOTRE TROTTINETTE ÉLECTRIQUE PURE AIR4

Nous savons que vous avez envie de commencer à en profiter, alors nous ferons vite. 
Ce manuel explique tout ce que vous devez savoir sur votre trottinette électrique 
Pure Air4. Nous avons également inclus quelques conseils et astuces d’entretien 
ainsi que des conseils de sécurité pour vous aider à tirer le meilleur parti de votre 
nouvelle trottinette électrique.

« J’ai créé cette entreprise pour aider l’humanité. L’objectif de Pure est d’aider à provoquer 
une révolution du transport personnel et d’avoir un impact positif sur notre planète, au 
bénéfice de la société aujourd’hui et pour les générations à venir. » 
 
Adam Norris – Fondateur de Pure Electric 
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Cette boîte contient :

• 1x trottinette Pure Air4 (ou Pure Air4 Pro ou Pure Air4 Pro+)

• 1x chargeur

• 1x manuel d’utilisation

• 1x clé allen (3 mm)

• 4x boulons à tête fraisée M5

• 1x Prolongateur de valve

Si votre boîte ne contient pas l’ensemble de ces éléments, contactez 
immédiatement votre fournisseur agréé. 

Nous vous recommandons de conserver votre emballage pendant toute  
la durée de votre garantie (deux ans à compter de la date de livraison).

1 PRISE EN MAIN DE VOTRE TROTTINETTE  
PURE AIR4 

1.1 Contenu de la boîte

Nous avons conçu l’emballage afin qu’il soit entièrement  
recyclable. Une fois la garantie arrivée à échéance, veuillez  
recycler l’emballage de manière écoresponsable.
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1.2  Configuration de votre 
nouvelle trottinette électrique

Votre nouvelle trottinette électrique a été soigneusement contrôlée et 
partiellement assemblée par nos techniciens. Elle est presque prête à rouler. 
Suivez simplement ces instructions de montage facile et vous serez prêt(e) à 
prendre la route !

2. Relever la potence1.  Réaliser le montage 
dans la boîte

3. Verrouiller le loquet 4. Soulever le guidon

Retirez tout emballage de protection restant  
de la trottinette électrique, puis dépliez-la jusqu’à 
la position verticale, en veillant à ce  
que le loquet soit abaissé.

*Nous vous recommandons vivement  
de conserver la boîte pendant toute la durée  
de la garantie, au cas où vous devriez renvoyer  
la trottinette électrique.

Gardez la trottinette électrique dans sa boîte 
ouverte pendant le montage. Cela permettra  
de la maintenir bien en place pour les  
étapes suivantes.

Relevez le loquet et fixez-le solidement  
en position.

Positionnez le guidon dans la potence en veillant à 
ce que les câbles internes ne soient pas coincés et 
à ce que le câble de frein externe ne soit pas tordu.
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5. Attacher le guidon

Faites pivoter le guidon pour aligner ses trous avec 
ceux de la potence. Repérez les boulons  
de la potence (dans l’emballage scellé) et insérez-
les, sans les serrer, dans les évidements prévus à 
cet effet.

6. Serrer les boulons

7.  Charger complètement  
la batterie

8.  Vérifier la pression  
des pneus

Utilisez la clé hexagonale (ou clé Allen) fournie  
à cet effet pour serrer les boulons. Ne serrez pas 
chaque boulon au maximum dès le départ. 

Chargez votre trottinette électrique jusqu’à  
ce que le voyant d’état du chargeur passe  
du rouge au vert.

Vérifiez que les pneus sont gonflés à la pression 
optimale de 36 psi / 2.5 Bar.

Utilisez toujours un prolongateur de valve avec 
votre pompe à air. Dans le cas contraire, cela 
endommagera les valves de vos pneus.
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2

1. Tout d’abord, allumez votre trottinette 
électrique en appuyant sur le bouton 
multifonction central et en le maintenant 
enfoncé pendant 2 secondes. L’écran 
s’allume et un son (bip) est émis.

2. Pour commencer à rouler, placez un pied 
sur la plateforme, placez l’autre pied sur le 
sol et poussez avec celui-ci pour prendre 
de l’élan.

3. Une fois en mouvement, appuyez de manière 
régulière avec le pouce sur la gâchette de 
l’accélérateur afin de commencer à accélérer. 
Afin d’enclencher l’accélérateur, il vous 
faudra atteindre une vitesse de 3 km/h.

4. Dirigez la trottinette en tournant  
le guidon vers la gauche ou la droite.  
Le mécanisme de direction est équipé  
de ressorts permettant de faciliter le retour 
en position centrale et la conduite lors d’une 
utilisation prolongée.

5. Vous pouvez ralentir la trottinette électrique 
en freinant à l’aide de la manette de frein. 
Lors du freinage, le frein électrique arrière et 
le frein avant  
à tambour sont tous deux actionnés. 

6. Pour vous arrêter complètement, ralentissez 
jusqu’à ce que la trottinette soit presque 
immobile. Posez ensuite  
un pied sur le sol, en prenant légèrement 
appui sur celui-ci pour marquer un  
arrêt complet. 

COMMENT UTILISER VOTRE TROTTINETTE 
ÉLECTRIQUE EN TOUTE SÉCURITÉ

2.1 Instructions pour la conduite

Quelques conseils rapides pour bien se lancer :

2. Sélectionner le mode1. Les commandes 3.  Pousser pour démarrer

Allumez la trottinette et faites 
un double appui sur le bouton 
multifonction central pour 
sélectionner votre mode  
de conduite.

Utilisez votre pouce (main droite) 
pour actionner l’accélérateur, et 
votre main gauche pour actionner 
le frein et les indicateurs visuels.

Pour activer le moteur,  
prenez un pas d’élan tout  
en appuyant sur la gâchette  
de l’accélérateur. 

Frein

Indicateurs

Accélérateur
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Vous pouvez vous connecter à votre Pure Advance compatible Bluetooth à l’aide 
de l’application pour appareils iOS et Android. Cela vous permet d’utiliser votre 
Smartphone comme tableau de bord pour afficher la vitesse,  
le niveau de batterie et l’autonomie prévue, entre autres informations.

2.2 Application Pure

En savoir plus et téléchargement ici : 
pureelectric.fr/pages/application-trottinette-electrique-pure

Téléchargez l’application Pure Electric sur votre téléphone 
(Android ou iOS) pour mere automatiquement à jour votre 
e-troinee et profiter des dernières mises à jour de performance. 
Connectez-vous ensuite régulièrement pour voir les nouvelles 
mises à jour.

Utilisez l’application Pure pour définir un code PIN pour votre 
trottinette électrique et verrouillez-la pour prévenir toute 
utilisation non autorisée.

Par défaut, la trottinette électrique affiche les unités de 
vitesse métriques (km/h). Pour passer aux unités impériales 
(mi/h), accédez aux « paramètres » (settings) de l’application 
mobile lorsque le Bluetooth est connecté.

Obtenez des mises à niveau gratuites pour votre e-trottinette

km/h
mph
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2.3 Astuces et conseils de soins essentiels

Roulez en toute sécurité  
et demanière responsable 

Entretien régulier 

Portez un casque, utilisez des 
lumières, des indicateurs* et respectez 
les lois locales.

L’entretien régulier de votre trottinette électrique 
Pure Electric (en suivant les étapes de ce mode 
d’emploi) aide à réduire les risques de problèmes 
qui pourraient affecter les performances de votre 
trottinette électrique.

La pression des pneus sans chambre à air 
diminue au fil du temps

Gonflez vos pneus à 2,5 bars / 36 PSI avant 
chaque trajet.

 Maintenez vos pneus gonflés

Maximisez l’autonomie de votre 
etrottinette

Sélectionnez votre vitesse maximale

• Chargez complètement la baerie de votre nouvelle 
e-trottinette (le voyant du chargeur doit passer au vert).

• Essayez de rouler jusqu’à ce que la baerie soit   
presque vide.

• Rechargez ensuite complètement la baerie à 100 %
• L’autonomie de votre baerie est désormais optimisée.
• Vous ne devez effectuer les étapes d’étalonnage qu’une 

seule fois.

Appuyez deux fois sur le bouton 
d’alimentation pour choisir

votre vitesse parmi les trois modes 
proposés (indiqués par un        à l’écran).

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here

*clignotants sur certains modèles
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2.4 Écran d’affichage

Indicateur droit

Régulateur de vitesse

Unité de vitesse

BatteriePhare 

Bouton 
multifonction

Bluetooth 

Vitesse 

Indicateur gauche

Mode

Phares allumés/éteints Marche/Arrêt Modification du mode 
de conduite

Appuyez brièvement sur 
(bouton multifonction)

Appuyez longuement sur 
(bouton multifonction) 
pendant 2 secondes S’éteint 
après 5 minutes d’inactivité

Appuyez deux fois sur 
(bouton multifonction) 
Passe par les 3 modes de 
conduite 
(Normal, Elevé , Piéton)
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Allumer/éteindre la trottinette

Pour allumer ou éteindre la trottinette électrique, appuyez sur le  
bouton multifonction pendant 2 secondes. Après 5 minutes d’inactivité,  
la trottinette électrique s’éteint automatiquement pour économiser  
la batterie. automatically turn itself off to conserve the battery.

2.5 Comment utiliser l’écran d’affichage

Sous l’écran d’affichage de votre trottinette électrique se trouve  
un bouton multifonction central.

Phare

Lorsque la trottinette électrique est allumée, un appui court sur  
le bouton multifonction permet d’éteindre et d’allumer le phare.

Vitesse

La vitesse atteinte est indiquée par un ou deux chiffres affichés en grand 
format au centre de l’écran.

L’accélérateur ne s’engage pas lorsque la vitesse est inférieure à 3 km/h.  
Si l’écran affiche moins de 3 km/h, prenez de l’élan pour atteindre cette 
vitesse minimale, après quoi vous pourrez actionner l’accélérateur en 
appuyant sur la gâchette à l’aide du pouce.

Mode de conduite

Le mode de conduite est illustré par l’icône       affiché au-dessus de la vitesse. 
La première fois que vous utiliserez la trottinette électrique,  
elle sera réglée sur le mode « normal ». Une double pression sur le bouton 
multifonction vous permettra de parcourir les différents modes de conduite.

Le mode de conduite choisi est enregistré lorsque la trottinette électrique  
est éteinte.

Mode Piéton Normal Élevé

Limite de 
vitesse 6 km/h 20 km/h 25 km/h

      affiché Off Blanc Rouge

Mode info Le phare clignote Pour une utilisation 
quotidienne

Pour une capacité 
accrue en pente et 
une accélération 

maximale

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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Indicateur 

Les indicateurs lumineux sont déclenchés en appuyant sur les boutons indicateur 
gauche ou indicateur droit. Des flèches vertes dans les coins supérieurs de l’écran 
clignotent en synchronisation avec les indicateurs. Les indicateurs lumineux sont 
annulés avec une deuxième courte pression sur le bouton.

Les indicateurs s’annulent automatiquement après 30 secondes.

*clignotants sur certains modèles

Régulateur de vitesse

Le régulateur de vitesse est désactivé par défaut et ne peut être activé que via 
l’application mobile. Lorsque le régulateur de vitesse est activé, l’icône  
de l’horloge clignote en blanc et deux bips sont émis.

Lorsque le régulateur de vitesse est activé, maintenir l’accélérateur à une vitesse 
constante pendant 5 secondes activera le régulateur de vitesse. L’icône du 
régulateur de vitesse apparaîtra alors en blanc fixe et la trottinette électrique 
maintiendra une vitesse constante si vous relâchez l’accélérateur.

Pour désactiver le régulateur de vitesse, appuyez sur le frein ou l’accélérateur. Un 
seul bip sera émis.

Régulateur de 
vitesse désactivé

Régulateur de  
vitesse activé (inactif)

Icône clignotante

Régulateur de 
vitesse actif

Accélérateur (maintenir 5 s)

Appui sur le frein

Activer le 
régulateur de 

vitesse via 
l’application

Batterie 

Le niveau de charge restant est indiqué avec l’état de la batterie,  
sous l’affichage de la vitesse. 

L’état est divisé en cinq barres comme indiqué ci-dessous.

100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11%

Red

10 - 0%

clignotant
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2.6   Batterie et chargeur

Votre trottinette électrique est alimentée par une batterie lithium-ion. Chez 
Pure Electric, nous donnons la priorité à votre sécurité et à la longévité de 
votre trottinette électrique. Bien que nous soyons leaders dans la création de 
batteries sûres, nous vous recommandons vivement de lire, de bien comprendre 
et de suivre les conseils de sécurité supplémentaires ci-dessous.

Avant la charge
• Si vous remarquez des dommages sur le chargeur ou ses câbles, ne les 

utilisez pas et contactez Pure Electric. 

• Utilisez uniquement le chargeur d'origine fourni avec la trottinette ou 
un chargeur de remplacement d'origine Pure Electric (modèle n° FY-
42020000) pour charger votre trottinette.

• Laissez la trottinette refroidir avant de la charger.

Comment charger une trottinette électrique.
• Chargez complètement la batterie avant d'utiliser la trottinette pour la 

première fois.

• La tension de charge maximale est de 42 V CC, 3 A.

• Pendant la charge, toutes les fonctions normales de la trottinette sont 
désactivées. Si vous appuyez sur le bouton multifonction, il s'affiche un 
indicateur de charge de la batterie.

• Lorsque le voyant du chargeur passe du rouge au vert, le cycle de charge 
est terminé.

• Débranchez le chargeur une fois la charge terminée.

Où charger la trottinette électrique
• Chargez la trottinette uniquement à des températures comprises entre 5 

°C et 40 °C. 

• Chargez toujours la batterie dans un environnement sec et propre, à l'abri 
de la lumière directe du soleil. 

• Chargez toujours la trottinette dans un endroit sûr et bien ventilé (par 
ex. à l'écart des matériaux inflammables, des enfants et des animaux 
domestiques). Si possible, procédez dans un garage ou un abri.

• Ne laissez pas la trottinette charger sans surveillance.

• Ne laissez pas la trottinette charger pendant que vous dormez.

Ne bloquez pas les issues de secours là où vous chargez ou laissez votre 
trottinette.

La trottinette n'est pas conçue pour des utilisations à plus de 2000 m au-
dessus du niveau de la mer.
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2.7 Certifications

6

5

Cette trottinette électrique est conçue pour être utilisée dans un environnement 
extérieur et est étanche conformément à l’indice de protection IP65. Par 
conséquent, vous pouvez utiliser la trottinette électrique sous la pluie et traverser 
des flaques d’eau, mais vous devez éviter une immersion partielle ou totale. 
Cela aurait pour effet d’annuler votre garantie. De plus amples informations sur 
l’étendue de la protection contre les infiltrations fournie par un indice IP65 sont 
disponibles en ligne et ci-dessous. 

Entretien de la batterie
• Si la trottinette demeure inutilisée pendant de longues périodes, nous vous 

recommandons de la charger complètement au moins une fois par mois.

• Des temps de charge plus longs que d'habitude ou des performances 
médiocres sont indicatifs de problèmes de batterie. En cas de doute, 
contactez votre service après-vente. 

Avertissements
• ATTENTION - Risque d'incendie - Ne contient aucune pièce réparable par 

l'utilisateur.

• N'essayez pas de réparer la batterie ou son chargeur. Toute tentative de 
modification de la batterie, du chargeur ou du micrologiciel peut entraîner 
un risque d'incendie et annulera la garantie.

• Cette trottinette contient une batterie qui ne peut être remplacée que par 
des personnes qualifiées.

En cas d'urgence
• Si votre trottinette présente l'un des signes suivants : fumée, production 

de chaleur excessive, odeur de brûlé, sifflements ou crépitements, fuite/
gonflement, suivez les étapes suivantes :

• Arrêtez immédiatement de l'utiliser.

• Si cela est possible en toute sécurité, débranchez le chargeur et retirez la 
trottinette de votre domicile.

• Évacuez les lieux et contactez les services d'urgence.

Totalement étanche à la poussière. Protection complète contre  
la poussière et d’autres particules, y compris un joint sous vide,  
testée dans des conditions de flux d’air continu.

Protection contre les jets d’eau à basse pression (6,3 mm) dirigés sous 
n’importe quel angle (entrée limitée autorisée sans effets nocifs).

Étanchéité
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3.1 Contrôles pré-utilisation

• Vérifiez que toutes les vis et 
tous les boulons sont serrés, en 
particulier ceux du guidon, de la 
charnière, des freins et des roues 
avant et arrière.  

• Vérifiez vos pneus et la pression 
de vos pressions, en vous assurant 
qu’elle se situe dans la plage 
optimale indiquée sur la paroi du 
pneu (entre 36 et 50 psi).

3.2 Entretien 

• Nettoyez soigneusement la trottinette électrique avec un chiffon humide 
après chaque utilisation. (voir 3.4 pour plus de détails).

• Si vous ressentez un relâchement dans les mécanismes de charnière  
du loquet, de la tige ou du repose-pieds, contactez immédiatement le 
revendeur auprès duquel vous avez acheté l’appareil.

• Vérifiez toujours la pression de vos pneus avant de rouler pour vous assurer 
qu’elle se situe dans la plage recommandée de 36 à 50 psi. Dans cette plage, 
des pressions plus faibles se traduiront par une conduite plus confortable, 
tandis que des pressions plus élevées offriront de meilleures performances.

Un entretien régulier de votre trottinette électrique contribue à la maintenir 
sécuritaire à conduire et prolonge sa durée de vie. Avant chaque utilisation :

Lorsque vous freinez, la trottinette électrique utilise un freinage régénératif 
sur la roue arrière pour recharger sa batterie. Cependant, si votre batterie est 
complètement chargée, notamment au début d'un déplacement en descente, le 
freinage régénératif est réduit pour protéger la batterie. 

Assurez-vous toujours que le frein à tambour de la roue avant est correctement 
réglé avant de partir, afin de garantir un freinage constant tout au long de votre 
trajet.

3 PRENDRE SOIN DE VOTRE TROTTINETTE 
ÉLECTRIQUE
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3.3 Vidéos d’entretien

Pour des vidéos faciles à suivre, qui vous aideront à 
effectuer l’entretien de votre e-trottinette, il vous suffit de 
scanner le code QR :

3.4 Rangement
Rangez la trottinette électrique dans un endroit sec, à l’abri de la lumière directe 
du soleil. En cas de non utilisation prolongée, rechargez la batterie tous les mois 
pour maintenir la longévité de la batterie et éviter tout dommage.  Ne rangez 
jamais la trottinette électrique à des températures supérieures  
à 50 °C ou inférieures à -20 °C, car cela pourrait causer des dommages.  
La capacité de la batterie diminue dans des températures froides, cela aura 
donc un impact sur l’autonomie.temperatures, impacting the range.

Afin d’éviter la corrosion, vous devez nettoyer et sécher votre trottinette 
électrique après chaque utilisation.  

• Utilisez une éponge ou un chiffon légèrement humide pour la nettoyer  
et séchez-la ensuite avec une serviette.

• NE PAS utiliser une quantité excessive d’eau ou des substances agressives 
telles que des dégraissants, car cela pourrait endommager la trottinette 
électrique et sa batterie. 

• NE JAMAIS utiliser un nettoyeur haute pression pour nettoyer votre trottinette 
électrique.

3.5 Nettoyage 
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Pour toutes les réparations sous garantie, la trottinette électrique ne doit être 
réparé qu’avec des pièces de rechange officielles d’un fournisseur agréé et de 
Pure Electric.   

Alternativement, n’importe quel atelier de réparation de trottinettes  
électriques local sera en mesure de vous aider avec de petites réparations 
hors garantie (lisez la « Section garantie » pour plus d’informations sur ce qui 
est couvert et ce qui n’est pas couvert par votre garantie), lorsque nécessaire. 
Consultez notre page « Pièces » sur le site Web pour trouver des pièces de 
rechange courantes telles que des chambres à air, afin que vous puissiez 
apporter la pièce exacte dont vous avez besoin pour la réparation. 

L’ouverture, le démontage ou la modification de la trottinette électrique avec des 
pièces ou accessoires non autorisés ou non officiels, et/ou par une personne non 
qualifiée entraînera la nullité de la garantie. Cette trottinette électrique contient 
des batteries qui ne sont pas remplaçables par l’utilisateur. Les batteries ne 
doivent être remplacées que par Pure Electric. Pour toute question concernant 
les réparations, contactez le détaillant auprès duquel vous avez acheté la 
trottinette électrique

3.6 Réparations 
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3.7 Messages de sécurité

Cette trottinette électrique peut être 
utilisée par des personnes âgées de  
16 ans et plus.

Elle peut également être utilisée par 
des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
sont limitées, ou manquant d’expérience 
et de connaissances, si elles ont reçu 
une supervision ou des instructions 
appropriées pour utiliser la trottinette 
électrique en toute sécurité, et si elles 
comprennent les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec  
la trottinette électrique. Le nettoyage 
et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants laissés sans 
surveillance.

La trottinette électrique ne doit être 
utilisée qu’avec le bloc d’alimentation 
fourni avec celle-ci.

Il est de la responsabilité du propriétaire 
de cette trottinette électrique de s’assurer 
que tous les utilisateurs ont lu ce manuel 
avant d’utiliser cette dernière. Si vous 
vendez cette trottinette électrique, vous 
devez joindre un exemplaire du présent 
manuel à l’acte de vente.

Pure Electric Limited ne peut être tenu 
responsable des dommages, pertes, 
blessures, frais et litiges de toute 
nature résultant du non-respect des 
informations contenues dans ce manuel 
d’utilisation, ou du non-respect, par 
l’utilisateur, du Code de la route local ou 
des règles de stationnement et de mise 
au rebut.

Ce manuel comprend des instructions 
de montage et d’utilisation de base 
de la trottinette électrique. Si vous 
avez des questions sur l’utilisation 
sûre et appropriée de cette trottinette 
électrique, veuillez contacter votre 
revendeur. Dans ce manuel, les 
utilisateurs sont généralement désignés 
par le pronom « vous ».

Si vous pensez que votre trottinette 
électrique ne contient pas toutes les 
pièces requises indiquées dans la sous-
section 1.1, ou si vous pensez que la 
trottinette électrique est endommagée, 
veuillez contacter Pure Electric dans les 
30 jours suivant l’achat.
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Branchez le chargeur sur la trottinette électrique. Le voyant du chargeur devrait 
passer du vert au rouge. 

Chargez complètement la trottinette. Une fois que le voyant du chargeur passe 
du rouge au vert, le cycle de charge est terminé.

Votre trottinette électrique est programmée pour afficher un message d’erreur 
dans certaines conditions. Ces messages indiquent que la trottinette électrique 
fonctionne anormalement.

Si la trottinette électrique affiche un message d’erreur à l’écran :

Ralentissez doucement et arrêtez votre trottinette électrique. Ne continuez pas 
à la conduire.

Contactez le détaillant auprès duquel vous avez acheté le scooter électrique et 
il vous aidera à résoudre le message d’erreur.

L’équipe de support Pure vous aidera ensuite avec les prochaines étapes  
à suivre pour remettre votre trottinette électrique en marche.

Pour référence:

4.1 Si votre trottinette ne s'allume pas 

4.2 Messages d’erreur

4 DÉPANNAGE
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Code d'erreur Origine de l'erreur Conseil

E1 Défaillance du 
frein électronique 
arrière

Ne roulez pas. 
Contactez votre point d'achat pour de plus amples 
conseils.

E2 Accélérateur Ne roulez pas. 
Contactez votre point d'achat pour de plus amples 
conseils.

F2 Accélérateur Ce code d'erreur indique que l'accélérateur n'était pas en 
position « 0 » au moment de la mise en marche. Vérifiez 
que l'accélérateur est sur « 0 » et F2 devrait s'effacer. Si 
l'accélérateur se bloque et ne revient pas naturellement 
sur « 0 » ou si le problème persiste, n'utilisez pas la 
trottinette et contactez votre point d'achat pour de plus 
amples conseils.

E3 Communication 
du système

Ne roulez pas. 
Contactez votre point d'achat pour de plus amples 
conseils.

E4 Surintensité Contactez votre point d'achat pour de plus amples 
conseils.

E5 Sous-tension Contactez votre point d'achat pour de plus amples 
conseils.

E6 Surtension Si ce code n'apparaît que rarement ou immédiatement 
après la charge et qu'il disparaît par la suite, cela est 
normal.

Si ce code apparaît plus fréquemment, faites inspecter 
la trottinette. Contactez votre point d'achat pour de plus 
amples conseils.

E7 Régime du 
moteur

Contactez votre point d'achat pour de plus amples 
conseils.

E9 Surchauffe du 
système

Si ce code n'apparaît que rarement, notamment après 
une longue course ou en montée, et qu'il disparaît après 
refroidissement, cela est normal.

Si ce code apparaît plus fréquemment, faites inspecter 
la trottinette. Contactez votre point d'achat pour de plus 
amples conseils.

E11 Surchauffe du 
moteur

Si ce code n'apparaît que rarement, notamment après 
une longue course ou en montée, et qu'il disparaît après 
refroidissement, cela est normal.

Si ce code apparaît plus fréquemment, faites inspecter 
la trottinette. Contactez votre point d'achat pour de plus 
amples conseils.

E13 Communication 
de la batterie

Contactez votre point d'achat pour de plus amples 
conseils.
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5.1 Usage prévu

Cette trottinette électrique est conçue 
et destinée à un usage personnel pour 
des déplacements sur de courtes 
distances sur de l’asphalte et des 
surfaces pavées qui offrent une 
adhérence nécessaire aux pneus, et 
sont généralement utilisées par les 
appareils de mobilité personnelle, tels 
que les vélos et les planches  
à roulettes.

• Cette trottinette électrique ne 
doit pas être utilisée sur des 
surfaces meubles telles que 
le gravier ou le sable, ou des 
surfaces glissantes telles que 
la pierre humide, la glace et la 
neige, ou le métal.

• Évitez les nids de poule et 
les impacts avec des bords 
prononcés.

• Cette trottinette électrique ne 
doit être utilisée que par une 
seule personne à la fois.

• Cette trottinette électrique ne peut 
être utilisé que par des personnes 
âgées de plus de 16 ans.

• Vous devez toujours suivre les 
lois applicables dans la zone dans 
laquelle vous conduisez cette 
trottinette électrique.

• Le poids de l’utilisateur ne doit 
pas dépasser 120 kg, incluant 
les sacs à dos et autres articles 
pouvant être portés par le 
conducteur.

• Le dépassement de la limite 
de poids pourrait entraîner des 
blessures au conducteur et/ou 
des dommages à la trottinette 
électrique, et annulera la garantie.

• Toute charge fixée au guidon 
affectera la stabilité du véhicule.

• La taille maximale de l’utilisateur 
ne doit pas dépasser 2 m.

ATTENTION

5 AVERTISSEMENTS, GARANTIE ET 
INFORMATIONS TECHNIQUES



Manuel d’Utilisation  |  FR 47

5.2 Rouler en toute sécurité

La conduite de n’importe quel véhicule implique des risques. Cette trottinette 
électrique ne fait pas exception. Comme pour un vélo, trouvez un endroit sûr 
pour pratiquer et, si vous le pouvez, demandez à quelqu’un de vous aider lors de 
vos premières utilisations. Il est important que vous vous familiarisiez avec les 
commandes de la trottinette électrique avant de rouler dans un environnement 
où un risque de collision existe. Pratiquez dans un endroit calme, loin des autres 
véhicules et des dangers.

Assurez-vous de lire et comprendre ce manuel avant de rouler.

1. Vérifiez les freins, les roues et les pneus 
avant chaque utilisation. Ne roulez 
jamais avec des freins endommagés. 
Vous pouvez ralentir la trottinette 
électrique en actionnant le levier de 
frein situé à gauche sur le guidon. Le 
levier de frein active à la fois le frein 
avant à tambour et le frein électrique 
de la roue arrière. Serrez doucement 
le levier de frein pour l’appliquer de 
manière stable et sachez que les 
distances de freinage peuvent être 
allongées par temps de pluie. 

2. Avant chaque utilisation, assurez-vous 
que le système de direction fonctionne 
et que le loquet du mécanisme de 
pliage est bien fixé, avec la poignée 
fermement serrée.

3. Portez des chaussures fermées plates 
pour utiliser la trottinette électrique. 
Gardez toujours les deux pieds sur 
la trottinette électrique pendant que 
vous roulez, sauf si vous commencez 
tout juste à accélérer ou êtes sur le 
point de vous arrêter. Attendez d’être 
complètement à l’arrêt avant de 
descendre de la trottinette électrique.

4. Nous vous recommandons de porter 
un équipement de protection (par 
exemple, casque, genouillères, etc.) 
lorsque vous utilisez la trottinette 
électrique.

5. Tenez fermement le guidon avec les 
deux mains en tout temps lorsque 
vous roulez.

6. Il est de votre responsabilité de 
conduire la trottinette électrique en 
faisant preuve de bon jugement afin 
de réduire le risque de blessure. 
N’utilisez pas la trottinette électrique 
lorsque vous êtes sous l’influence de 
drogues, d’alcool ou de médicaments 
susceptibles d’altérer votre jugement. 
Faites preuve de bon sens pour 
détecter et éviter les dangers qui 
présentent un risque pour vous, pour 
les autres et les biens des autres 
lorsque vous utilisez votre trottinette 
électrique. 

7. La trottinette électrique est conçue 
pour une utilisation en extérieur sur 
des surfaces lisses et stables. Vous 
devez rouler de manière appropriée 
pour les conditions dans lesquelles 
vous roulez et en tout temps 
anticiper les dangers potentiels (par 
exemple, la lumière, les conditions 
météorologiques, la circulation, etc.).

8. Les deux pneus doivent être en 
contact avec le sol à tout moment 
afin de pouvoir fournir une adhérence 
adéquate pour rouler en toute sécurité 
(si les conditions le permettent).

9. 9. Si votre trottinette électrique tombe 
en panne ou présente des signes 
d’usure, nous vous recommandons 
fortement de faire effectuer un 
entretien.
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Bien que cette trottinette électrique 
soit classée IP65 (voir la section 2.6), 
vous devez faire preuve de prudence 
lorsque vous roulez dans des conditions 
humides et sécher la trottinette 
électrique après utilisation. N’utilisez 
pas la trottinette électrique à des 
températures inférieures à 0°C ou 
supérieures à 40°C. Cela peut avoir un 
effet négatif sur les performances et la 
durée de vie de la batterie et du moteur.

• Gardez toujours la trottinette 
électrique à l’abri d’une humidité 
supérieure à 90 %.

• N’essayez pas d’éteindre le 
trottinette électrique pendant que 
vous roulez.

• Soyez très prudent lorsque vous 
utilisez votre trottinette électrique 
dans l’obscurité.

• Évitez les zones surpeuplées.

• Avertissez de votre présence 
lorsque vous vous approchez d’un 
piéton ou d’un cycliste si vous 
n’avez pas été vu ou entendu. Cette 
trottinette électrique est équipée 
d’une sonnette à cet effet.

• Descendez de votre trottinette 
électrique lorsque vous entrez 
dans une zone piétonne et 
traversez les passages protégés 
à pied

• Ne modifiez pas l’utilisation de 
cette trottinette électrique par 
rapport à son usage prévu.

• Ce véhicule n’est pas destiné à un 
usage acrobatique.

• Vérifiez régulièrement la fixation 
des différents éléments boulonnés, 
en particulier les axes des roues, le 
système de pliage, le système de 
direction et le système de freinage.

• Éliminez les arêtes vives causées 
par l’utilisation

• La béquille doit être repliée avant 
de monter sur le scooter. Ne 
montez pas sur les garde-boue.

Toute autre information pertinente 
peut être ajoutée à la discrétion         
du fabricant

Attention, le frein peut devenir chaud 
lorsqu’il est utilisé. Ne pas le toucher 
après utilisation.

La trottinette électrique ne doit 
être réparée qu’avec des pièces de 
rechange d’origine provenant d’un 
fournisseur ou d’un magasin agréé et 
par un mécanicien agréé. L’ouverture, 
le démontage ou la modification de la 
trottinette électrique avec des pièces 
non autorisées ou non d’origine ou par 
une personne non qualifiée entraînera 
la nullité de la garantie.

Comme pour tout composant 
mécanique, un véhicule est soumis à 
des contraintes et à une usure élevées. 
Les différents matériaux et composants 
peuvent réagir différemment à l’usure 
ou à la fatigue. Si la durée de vie prévue 
d’un composant a été dépassée, il peut 
se briser soudainement, et ainsi risquer 
de blesser l’utilisateur.

Les fissures, les rayures et la 
décoloration dans les zones soumises à 
des contraintes élevées indiquent que 
le composant a dépassé sa durée de 
vie prévue et devrait être remplacé.

AVERTISSEMENT
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Votre achat de cette trottinette 
électrique comprend une garantie de 24 
mois contre les défauts de matériau et 
de fabrication d’origine à partir de la date 
à laquelle vous recevez physiquement 
la trottinette électrique. Cela couvre 
le coût de la main-d’œuvre et des 
pièces nécessaires à l’entretien de votre 
trottinette électrique en bon état de 
fonctionnement pendant la période de 
garantie de 24 mois.

Veuillez conserver votre preuve d’achat 
à titre de référence lorsque vous vous 
renseignez sur cette garantie.

La garantie d’origine peut être 
transférée à un nouveau propriétaire 
à condition que toutes les preuves 
d’achat originales soient transférées 

au nouveau propriétaire. La période de 
garantie reste de 24 mois à compter de 
la date de livraison initiale.

Les articles consommables ne sont 
pas inclus dans le cadre de votre 
garantie. Ceux-ci sont décrits ci-
dessous pour clarification.

• Pneus

• Câbles de frein

• Plaquettes de frein

• Éléments cosmétiques (par ex. 
peinture et autocollants)

• Bouchons en caoutchouc

5.3 Garantie

Situations dans lesquelles vous ne pourrez PAS utiliser votre 
garantie

Vous ne pouvez pas utiliser votre garantie si :

• Les travaux demandés consistent à réparer des articles consommables 
(énumérés ci-dessus) qui ne sont pas couverts par la garantie.

• La pièce qui est soumise pour réparation ou entretien démontre des signes 
de mauvaise utilisation ou de manipulation contraires aux instructions 
énoncées dans ce manuel, y compris (mais sans s’y limiter) une utilisation 
inappropriée ou un entretien et un stockage incorrects, ou des signes de 
dommages causés par un accident.

• Les travaux de réparation soumis sont nécessaires du fait que la trottinette 
électrique a été impliquée dans un accident ou sont des dommages 
intentionnels ou d’utilisation imprudente.

• Les travaux demandés consistent à réparer une usure normale, des 
dommages de surface ou esthétiques.

Vous ne pouvez pas utiliser votre garantie sans présenter une preuve d’achat 
originale qui valide la durée de garantie de la trottinette électrique au moyen du 
numéro de série et de la date figurant sur cette preuve d’achat.
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Adresse de Pure Electric (Royaume-Uni et UE) :

Adresse au Royaume-Uni  
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices 
Hartlake, Glastonbury 
BA6 9AB, Royaume-Uni

L’ouverture, le démontage ou la modification de la trottinette électrique avec des 
pièces ou accessoires non autorisés ou non officiels, et/ou par une personne 
non qualifiée entraînera la nullité de la garantie.

Pure Electric n’effectue que les réparations couvertes par la garantie des produits. 
Reportez-vous à la section « Réparations » du manuel pour plus d’informations. 
Si votre trottinette électrique nécessite une réparation couverte par la garantie, 
contactez le lieu d’achat pour organiser la réparation.

Ce symbole sur un produit indique que le produit est conforme 
à la directive européenne 2012/19/UE. Les produits électriques 
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez 
les recycler dans les points de collecte prévus à cet effet. 
Contactez les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir 
des conseils sur le recyclage. Une élimination appropriée des 
vieux appareils aide à préserver l’environnement et la santé.

5.4 Élimination

Le numéro de série se trouve au bas du boîtier de la batterie de votre trottinette 
électrique et à l’extérieur de la boîte.

Numéro de série :

Modèle :

Propriétaire :

5.5 Numéro de série

Représentant autorisé pour l’UE  
Pure Electric France SAS 
10 Rue Greneta 
75003, Paris, France
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5.6 Données techniques

Modèle

Puissance nominale  
du moteur 500W 500 W (900 W en pic) 500 W (900 W en pic)

Autonomie maximale 30km 40km 50km

Poids 16.2kg 17.2kg 17.2kg

Tension 37V 37V 36V

Capacité de la batterie 7.2Ah 9.6Ah 12Ah

Modèle de la batterie LS3675E LS3610E-FSXS LS3612

Temps de charge 4 heures 6 heures 7.25 heures

Franchissement des 
côtes  (% maximal) 19% 19% 19%

Dimensions (repliée) 46cm (H) x 55cm (W) x 113cm (L)

Dimensions (dépliée) 115cm (H) x 55cm (W) x 113cm (L)

Matériau du cadre Acier

Diamètre des roues 10 pouces / 25.4 cm

Entraînement Électrique

Vitesse maximale ≤ 25 km/h

Freins Frein à tambour (roue avant) Frein électromagnétique (roue arrière)

Batterie Batterie lithium-ion

Niveau de pression acoustique 
d’émission pondéré A < 70 dB (A)

Bande(s) de fréquence 
Bluetooth 2400-2480MHz

Puissance RF maximale +4dBm

Charger input 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Charger output  42V DC, 2.0A
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BELANGRIJK
Lees de onderstaande informatie zorgvuldig en bewaar deze 
voor het geval u deze later nodig hebt

• Deze e-step is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of 
met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the scooter.

• WAARSCHUWING Houd plastic verpakking uit de buurt van kinderen, om 
verstikking te voorkomen  

• De maximale belasting is 120 kg.

• WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de 
afneembare voedingseenheid die bij dit apparaat wordt geleverd.

• Afneembare voedingseenheid:

• Deze e-scooter bevat accu’s die alleen door vakmensen kunnen worden 
vervangen.

• Laad de batterij alleen op tussen 5-40°C.

• De maximale laadspanning is 42V DC, 3A.

• Batterijspecificaties:

Modele Batterij Modele Batterijcapaciteit Einde ontlaadspanning

Pure Air4 LS3675E 7.2Ah 37V 27.8 V

Pure Air4 Pro LS3610E-FSXS 9.6Ah 37V 27.8 V

Pure Air4 Pro+ LS3612 12Ah 36V 27.8 V

NU VEEL GEMAKKELIJKER VAN A NAAR B

Scan de onderstaande QR-code voor een veilige 
start en om te gaan rijden: 

GEPATENTEERD GB2609658
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Dit pakket bevat:

• 1x Pure Air4 (of Pure Air4 Pro of Pure Air4 Pro+)

• 1x Oplaadeenheid

• 1x Gebruikershandleiding

• 1x Inbussleutel (3 mm)

• 4x Verzonken bouten  M5

• 1x Ventielverlengstuk

Als een van deze onderdelen ontbreekt, neem dan onmiddellijk contact  
op met de erkende leverancier.

We raden u aan de verpakking te bewaren in de geldigheidsperiode van  
de garantie (twee jaar na datum van levering).

1 AAN DE SLAG MET UW PURE AIR4 

1.1 Wat zit er in de doos?

We hebben de verpakking zo ontworpen dat deze geheel  
kan worden gerecycleerd. Na deze datum wordt u verzocht  
de verpakking op verantwoorde wijze te recycleren.

HIER IS UW E-STEP - PURE AIR4

In deze handleiding vindt u alles wat u moet weten over uw e-step Pure Air4. We 
hebben ook wat tips en trucs voor onderhoud opgenomen, zodat u uw nieuwe 
step optimaal kunt benutten.

“Ik heb dit bedrijf opgericht om de mensheid te helpen. Het doel van Pure is een revolutie 
teweeg te brengen in individueel vervoer en een positief effect te hebben op onze 
planeet, waarvan de maatschappij nu en nog generaties lang profiteert.” 
 
Adam Norris – oprichter van Pure Electric
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1.2 Uw nieuwe e-step gereedmaken voor gebruik

Uw nieuwe e-step is grondig gecontroleerd en gedeeltelijk gemonteerd door 
onze technici. Hij is bijna klaar voor gebruik – volg gewoon deze eenvoudige 
instructies en u kunt ervan tussen gaan!

2.  Stuurstang omhoog 
brengen

1. Gereedmaken in de doos

3. Grendel borgen 4. Stuur omhoog brengen

Verwijder alle resterende beschermende verpakking 
van de e-step en plooi deze open tot in vertikale 
positie terwijl de sluithendel naar beneden wijst 
 
*We raden u met aandrang aan de doos te 
bewaren gedurende de geldigheidsperiode  
van de garantie, voor het geval dat u de e-step 
moet retourneren.

Houd de e-step in de geopende doos terwijl u de 
step gereed maakt. Dan blijft de step stevig op zijn 
plaats tijdens de volgende stappen.

Breng de grendel omhoog en klem deze stevig op 
zijn plaats.

Til het stuur op de stuurstang en zorg dat  
de interne bedrading niet klem komt te zitten en de 
externe remkabel niet verdraaid wordt.
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7. Volledig opladen 8.  Bandenspanning

5. Stuur vastzetten
Verdraai het stuur om de openingen in  
de stuurstang uit de lijnen met het stuur.  
Pak de bouten van de stuurstang (in het afgedichte 
pakket) en plaats deze losjes  
in de boutopeningen van de stuurstang.

6. Bouten vastdraaien

Gebruik de juiste meegeleverde inbussleutel om 
de bouten vast te draaien. Draai de schroeven niet 
meteen de eerste keer helemaal vast. 

Laad de e-step volledig op tot het lampje op de 
lader van rood naar groen kleurt

Laad de accu van uw e-step totdat het 
statuslampje van de oplader verandert van rood in 
groen. Controleer of de banden zijn opgepompt tot 
de maximale druk van 36 psi / 2.5 Bar.

Sluit altijd een ventielverlenger aan op uw 
luchtpomp. Als u dit niet doet, beschadigt u de 
ventielen van de banden.
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2

1. Zet eerst uw e-step aan door de 
multifunctionele knop in het midden  
in te drukken en gedurende 2 seconden 
ingedrukt te houden. De display wordt 
geactiveerd en u hoort een piep.

2. Plaats om te gaan rijden een voet op  
het platform en zet met uw andere voet af 
om naar voren te rijden.

3. Druk nadat u zich hebt afgezet met uw 
duim enige tijd op de gashendel om te gaan 
versnellen. U moet een snelheid van 3 km/u 
hebben bereikt voordat de motor in actie 
komt.

4. U kunt sturen door het stuur naar links of 
rechts te verdraaien. De stuurinrichting is 
veerbelast om het stuur naar de centrale 
stand te laten terugkeren en om het 
gemakkelijker te maken om te sturen bij 
langdurig gebruik.

5. U kunt de e-step vertragen door aan de 
remhendel te trekken. Daarmee activeert u 
de elektrische rem van het achterwiel en de 
trommelrem van het voorwiel. 

6. Als u wilt stoppen, verminder dan  
de snelheid totdat u bijna stilstaat.  
Plaats dan een voet op de grond en leun licht 
op die voet, zodat u volledig tot stilstand 
komt. 

VEILIG GEBRUIK VAN UW E-STEP

2.1 Rij-instructies

Tips om te beginnen:

2.  Modus  
selecteren

1.  De bedienings-
elementen

3.  Afzetten om  
te starten

Zet de step aan en druk 
tweemaal op de mult-
functionele knop om uw 
rijmodus te selecteren.

Gebruik uw rechterduim  
om de gashendel te bedienen  
en uw linkerhand voor de  
rem en de richtingaanwijzers.

Zet u zelf met uw voet  
op de grond af en druk  
dan op de gashendel om  
de motor te activeren. 

Rem

Aanwijzers

Versnell
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U kunt een verbinding tot stand brengen met uw op Bluetooth ingestelde 
Pure Advance met behulp van de app voor apparaten met iOS of Android als 
besturingssysteem. Zo kunt u uw mobiele telefoon gebruiken als dashboard 
met daarop onder andere aanduidingen van de snelheid, de acculading en het 
voorspelde bereik.

2.2 Pure-app

Voor meer informatie (downloads): 
pureelectric.com/pages/pure-escooter-app

Werk uw e-step automatisch bij met de nieuwste prestatie-
updates. Log regelmatig in om te controleren of er nieuwe 
prestatie-updates zijn.

Gebruik de Pure-app om een PIN-voor uw e-step in te stellen en 
vergrendel deze om gebruik door onbevoegden te voorkomen.

Verander de eenheden voor de snelheidsmeter tussen km/h en 
mph. Schakel de cruisecontrol in. Hiermee kun je het gas loslaten 
tijdens langere ritten.

Gebruik de Pure-app om extra functies vrij te spelen:

km/h
mph
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2.3  Essentiële tips en adviezen voor verzorging

Rijd veilig en verantwoordelijk

Regelmatig onderhoud

Door uw e-step van Pure Electric regelmatig 
te onderhouden (de stappen in deze 
gebruikershandleiding te volgen) beperkt u het risico 
op problemen die van invloed kunnen zijn op de 
prestaties van uw e-step.

Your tubeless tyres naturally leak air 
pressure over time.

Pump up your tyres to 36psi / 2.5 bar 
before each ride to get fewer punctures 
and better e-scooter performance.

Houd uw banden op de juiste spanning

Maximaliseer het bereik van uw e-step

Selecteer je maximumsnelheid

• Laad je nieuwe e-scooter volledig op totdat het 
lampje op je oplader groen gaat branden.

• Probeer te rijden tot de accu bijna leeg is. 
Laad de accu daarna weer volledig op tot 100%.

• Het bereik van uw accu is nu maximaal.
• U hoeft de kalibratiestappen maar één keer uit 

te voeren. 

Druk tweemaal op de multifunctionele knop 
om door de 3 snelheidsstanden te bladeren 
(aangegeven door de ‘S’ op het scherm)

Draag een helm, gebruik verlichting en 
de richtingaanwijzers* en houd u aan de 
plaatselijke wet.

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here

*richtingaanwijzers op geselecteerde modellen
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2.4 Display

Richtingaanwijzer R

Cruisecontrol

Eenheid snelheid

AccuKoplamp

Multifunctionele 
knop

Bluetooth 

Snelheid

Richtingaanwijzer L

Modus

Koplamp aan/uitAan- en uitzetten Rijmodus wijzigen

Druk kort op de 
multifunctionele knop

Druk de multifunctionele knop 
in en houd deze 2 seconden 
lang ingedrukt. Uitschakeling 
na 5 minuten van inactiviteit

Druk 2x op de multifunctionele 
knop. Alle drie de rijmodi 
worden doorlopen 
(Normaal, Hoog, stapvoets)
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2.5 Display gebruiken

Op de display van uw e-step ziet u aan de onderkant een multifunctionele knop.

Aan- en uitzetten

U zet uw e-step aan of uit door op de multifunctionele knop te drukken  
en deze gedurende 2 seconden ingedrukt te houden. Als uw step is aangezet, 
wordt de e-step na 5 minuten van inactiviteit automatisch uitgeschakeld  
om de accu te ontzien.

Koplamp

Als de e-step is ingeschakeld, schakelt u door de multifunctionele knop  
kort in te drukken de koplamp uit en aan.

Snelheid

De huidige snelheid wordt weergegeven met de grote cijfers in het midden van 
de display.

De gashendel werkt niet bij snelheden onder 3 km/u. Als er op de display een 
waarde van minder dan 3 km/u wordt weergegeven, zet dan af totdat  
u ten minste 3 km/u ziet, daarna kunt u de gashendel gebruiken door deze 
met uw duim in te drukken.

Rijmodus

De rijmodus worden weergegeven door het pictogram     boven de 
snelheidsdisplay. De eerste keer dat u de e-step gebruikt, is deze ingesteld op 
‘Normal’ (normaal). Als u tweemaal op de multifunctionele knop drukt, kunt u 
de verschillende rijmodi doorlopen. 

De geselecteerde rijmodus wordt opgeslagen wanneer de e-step wordt uitgezet. 

Mode Pedestrian Normaal Hoog

Snelheidslimiet 6 km/h 20 km/h 25 km/h

      Display uit Wit Rood

Modusinfo Koplamp knippert Voor dagelijks rijden 
Heuvelopwaarts 

en voor  
maximale versnelling.

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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Richtingaanwijzers

De richtingaanwijzers worden geactiveerd door de knop van de linker of de 
rechter richtingaanwijzer in te drukken. De groene pijlen in de hoeken boven in 
het scherm knipperen gelijktijdig met de richtingaanwijzers. De richtingaanwijzers 
worden uitgeschakeld door de knop voor de tweede keer kort in te drukken.
De richtingaanwijzers gaan automatisch uit na 30 seconden.
*richtingaanwijzers op geselecteerde modellen

Accu

Het ladingsniveau wordt aangegeven bij de accustatus, onder de 
snelheidsdisplay.

De statusweergave is in vijf staafjes verdeeld, zoals hieronder te zien is.

Cruise uitgesch. Cruisecontrol in-geschakeld 
(inactief)

Pictogram knippert

Cruise actief

Versnellingsknop (5 s)

Rem bedienen

Cruisecontrol 
insch. via app

Cruisecontrol

Cruisecontrol is standaard uitgeschakeld en kan alleen worden ingeschakeld via de 
app. Als cruisecontrol is ingeschakeld, dan knippert het pictogram (wit licht).
Als cruisecontrol is ingeschakeld, activeert u cruisecontrol wanneer u de gashendel bij 
constante snelheid indrukt en 5 seconden lang ingedrukt houdt. Het pictogram van 
cruisecontrol brandt met een constant wit licht als deze functie is ingeschakeld en 
de e-step behoudt een constante snelheid wanneer u de gashendel loslaat.
Cruisecontrol wordt uitgeschakeld wanneer u de rem of gashendel indrukt.

100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11%

rood

10 - 0%

knippert
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2.6 Accu en acculader

Uw e-scooter wordt aangedreven door een lithium-ion batterij. Bij Pure Electric 
geven wij prioriteit aan uw veiligheid en de levensduur van uw e-scooter. 
Hoewel wij toonaangevend zijn in het maken van veilige accu's, raden wij u ten 
zeerste aan deze aanvullende veiligheidsvoorschriften te lezen, te begrijpen en 
op te volgen. 

Vóór het opladen
Als u schade aan de oplader of kabels opmerkt, gebruik deze dan niet en neem 
contact op met Pure Electric.

Gebruik alleen de originele oplader die bij deze e-scooter is geleverd, of een 
originele

vervanger van Pure Electric (modelnr. FY-42020000) om je scooter op te laden.

Laat de scooter afkoelen alvorens hem op te laden. 

Hoe laadt u uw e-scooter op? 
Laad de accu volledig op voordat u voor het eerst met de scooter gaat rijden.

De maximale laadspanning is 42V DC, 3A.

Tijdens het opladen zijn alle normale functies van de e-scooter uitgeschakeld. 
Wanneer u op de

multifunctionele knop drukt, verschijnt er een indicator voor het opladen van de 
batterij.

Als het lampje op de oplader van rood naar groen gaatt, is de oplaadcyclus 
voltooid.

Trek de stekker van de oplader uit als het opladen klaar is.

Waar laadt u uw e-scooter op?
Laad de e-scooter alleen op bij temperaturen tussen 5°C en 40°C.

Laad de accu altijd op in een droge en schone omgeving, buiten direct zonlicht.

Laad de e-scooter altijd op in een veilige en goed geventileerde ruimte (bijv. uit 
de buurt van

brandbare materialen, kinderen en huisdieren). Bewaar de e-scooter indien 
mogelijk in een garage of schuur.

Laat de e-scooter niet onbeheerd achter tijdens het opladen.

Laad het product nooit op terwijl u slaapt.

Bewaar of laad de scooter nooit op in vluchtroutes.

De E-scooter is niet bedoeld voor gebruik op hoogtes hoger dan 2000m boven 
zeeniveau.
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2.7 Waterdichtheid

6

5

Este patinete eléctrico está diseñado para utilizarse en un entorno exterior  
y es resistente al agua con una clasificación IP65. Por lo tanto, puede utilizarlo 
bajo la lluvia y pasar por los charcos, pero debe evitar sumergirlo parcial  
o totalmente. Si lo hace, la garantía quedará anulada. 

Meer informatie over de mate van bescherming tegen het binnendringen van 
vloeistof bij de beschermingsklasse IP65 vindt u online en hieronder.

Verzorging van de batterij
Als u uw e-scooter langere tijd niet gebruikt, raden wij u aan om de e-scooter 
ten minste eenmaal per maand volledig op te laden.

Langere oplaadtijden of slechte prestaties duiden op problemen met de accu. 
Neem contact op met uw lokale klantenservice als u zich zorgen maakt.

Waarschuwingen
WAARSCHUWING - Brandgevaar - geen onderdelen die door de gebruiker 
kunnen worden onderhouden.

Probeer uw batterij of oplader niet te herstellen. Pogingen om uw batterij, 
oplader of firmware aan te passen, maken uw garantie ongeldig en kunnen 
brand veroorzaken.

Deze e-scooter bevat accu's die alleen door vakbekwame personen kunnen 
worden vervangen

In geval van nood: 
• Als uw scooter een van de volgende tekenen vertoont: rook, oververhitting, 

brandlucht, sissende of krakende geluiden, lekken/bulken; volg de volgende 
stappen: 

• - Stop het gebruik onmiddellijk

• - Indien veilig, koppel de oplader los en verwijder de scooter uit uw huis.

• - Evacueer en neem contact op met de hulpdiensten.

Volledig stofdicht. Volledige bescherming tegen stof en andere deeltjes, 
waaronder een vacuümafdichting, die is getest tegen een continue 
luchtstroom.

Bescherming tegen lage-drukstralen (6,3 mm) van gericht water onder 
alle hoeken (beperkte binnendringing toegestaan zonder schadelijke 
effecten).
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3.2 Onderhoud

• Reinig de e-step na gebruik altijd grondig met een vochtige doek. (Zie 3.4 
voor meer informatie).

• Als je merkt dat de scharniermechanismen van de vergrendeling, de 
stuurpen of de voetsteun losraken, neem dan direct contact op met de 
winkel waar je hem hebt gekocht.

• Controleer altijd de bandenspanning voordat u wegrijdt om ervoor te 
zorgen dat deze in het aanbevolen bereik van 36 - 50 psi / 248 - 345 kPa 
ligt. In dit bereik bieden de lagere drukken meer comfort, terwijl bij de 
hogere drukken de prestaties het efficiëntst zijn.

3.1 Controles voordat u gaat rijden

• Controleer of alle schroeven  
en bouten goed vast zitten,  
met name die van het stuur,  
het scharnier, de remmen  
en de wielen.

• Controleer de banden en de 
spanning. Zorg dat de spanning 
in het optimale bereik ligt zoals 
vermeld op de zijkant van de band 
(tussen 36 en 50 psi, dit is tussen 
248 en 345 kPa).

Door uw e-step regelmatig te onderhouden houdt u deze in veilige en goede 
staat en hebt u er langer plezier van. Doe altijd het volgende voordat u wegrijdt:

Wanneer u remt, gebruikt uw e-scooter regeneratief remmen op het achterwiel 
om de batterij op te laden. Als uw batterij echter volledig is opgeladen, met 
name aan het begin van een afdaling, wordt het regeneratief remmen verminderd 
om de batterij te beschermen. 

Zorg er altijd voor dat de trommelrem op het voorwiel goed is afgesteld voordat 
u wegrijdt, zodat u tijdens uw reis constant kunt remmen.

3 UW E-STEP VERZORGEN
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3.3 Onderhoudsvideo’s

Scan de QR-code voor eenvoudig te volgen video’s 
die je helpen om je e-step zelf te onderhouden.

3.4 Opslag

Berg de e-step in een droge plaats uit de buurt van direct zonlicht. Als de step 
gedurende lange tijd niet zal worden gebruikt, laad de accu dan iedere maand 
op, dan voorkomt u schade en gaat de accu langer mee.

Berg de e-step nooit op bij temperaturen van meer dan 50 °C of lager dan -20 
°C, anders raakt de accu beschadigd. De capaciteit van de accu neemt  
af bij lage temperaturen, en dat betekent dat u minder ver kunt rijden.
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Maak uw e-step na ieder gebruik schoon en droog deze, om roesten te 
voorkomen.

• Gebruik een licht bevochtigde spons of doek voor de reiniging en droog  
de step daarna met een handdoek.

• Gebruik GEEN grote hoeveelheden water of agressieve stoffen zoals 
ontvettingsmiddelen want dat kan leiden tot schade aan de e-step en  
de accu.

• Gebruik NOOIT een hogedrukreiniger.

De e-step mag alleen worden gerepareerd met officiële reserveonderdelen van 
een erkende leverancier of winkel en door een monteur van Pure Electric.

De opening, demontage of aanpassing van de e-step door middel van niet 
gelicentieerde of niet-officiële onderdelen of accessoires en/of door een 
onbevoegde persoon leidt ertoe dat de garantie haar geldigheid verliest.

Deze e-step bevat accu’s die niet kunnen worden vervangen door de gebruiker. 
De accu’s mogen alleen worden vervangen door een monteur  
van Pure Electric.

Neem voor vragen over reparaties contact op met de winkel waar u de e-step 
hebt gekocht.

3.5 Reiniging

3.6 Reparaties
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3.7 Mededelingen m.b.t. veiligheid

Deze e-step mag worden gebruikt door 
personen van 16 jaar en ouder.

De step kan ook worden gebruikt door 
personen met beperkt fysiek, zintuiglijk 
of mentaal vermogen, of een gebrek aan 
ervaring en kennis, indien zij voldoende 
toezicht en de juiste instructies hebben 
ontvangen over het veilige gebruik van 
de e-step en als zij de eventuele gevaren 
ervan begrijpen.

Laat kinderen niet spelen met de e-step. 
Reiniging of onderhoud door kinderen 
mag uitsluitend onder toezicht worden 
uitgevoerd.

De e-step mag uitsluitend worden 
gebruikt met de stroombron die bij het 
apparaat is geleverd.

De eigenaar van deze e-step is ervoor 
verantwoordelijk dat alle gebruikers deze 
handleiding hebben gelezen voorafgaande 
aan het gebruik.

Als u deze e-step verkoopt, dan moet u 
voor de koper een exemplaar van deze 
handleiding bijsluiten.

Pure Electric Limited aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade, verlies, 
letsel, kosten of geschillen van enige aard 
die het gevolg zijn van het feit dat de 
informatie in deze gebruikershandleiding is 
genegeerd of dat eventuele toepasselijke 
plaatselijke verkeersregels en wet- en 
regelgeving betreffende parkeren en 
afvoer door de gebruiker zijn overtreden.

Deze handleiding bevat elementaire 
instructies voor het monteren en bedienen 
van de

e-step. Mocht u vragen hebben over de 
veilige en juiste bediening van deze e-step, 
neem dan contact op met de verkoper. In 
deze handleiding worden gebruikers in het 
algemeen aangeduid met “u”.

Als je denkt dat je e-step niet alle vereiste 
onderdelen bevat, zoals beschreven in 
artikel 1.1, of als je vermoedt dat de e-step 
beschadigd is, neem dan binnen 30 dagen 
na aankoop contact op met de winkel 
waar je de e-step hebt gekocht.
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Plug de oplader in uw e-scooter, het oplaadlampje moet van groen naar rood 
gaan. 

Laad uw e-scooter volledig op. Als het lampje op de oplader van rood naar 
groen gaat, is de oplaadcyclus voltooid. 

Uw e-step is zo geprogrammeerd dat er onder bepaalde omstandigheden een 
foutbericht wordt weergegeven. Deze berichten geven aan dat de e-step niet 
normaal werkt.

Als u een foutbericht op de display van uw e-step ziet, STOP DAN 
ONMIDDELLIJK DE RIT. Neem zo snel mogelijk contact op met de winkel waar 
je de e-step hebt gekocht voor hulp om de foutmelding op te lossen.

Ter referentie:

4.1 Als uw scooter niet start:

4.2 Foutberichten

4 PROBLEMEN OPLOSSEN
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Foutcode Reden Fout Advies Klant

E1 Storing elektronische 
achterrem

Niet rijden.  
Neem contact op met de verkoper voor advies.

E2 Gashendel Niet rijden.  
Neem contact op met de verkoper voor advies.

F2 Gashendel Deze foutcode geeft aan dat de gashendel niet in de '0' 
positie stond toen de scooter werd aangezet. Controleer 
of de gashendel op '0' staat, F2 zou moeten verdwijnen. 
Als de gashendel blijft hangen en niet vanzelf terugkeert 
naar '0' of als de fout zich blijft voordoen, rij dan niet op 
de scooter en neem contact op met de verkoper voor 
advies. 

E3 Systeemcommunicatie Niet rijden.  
Neem contact op met de verkoper voor advies.

E4 Te hoge stroom Neem contact op met de verkoper voor advies.

E5 Onderspanning Neem contact op met de verkoper voor advies.

E6 Overspanning Als de code slechts sporadisch of onmiddellijk na het 
opladen verschijnt en vervolgens verdwijnt -  dit is 
normaal.  
 
Als de code meer consistent verschijnt - het apparaat 
moet worden geïnspecteerd. Neem contact op met de 
verkoper voor advies.

E7 Motorsnelheid Neem contact op met de verkoper voor advies.

E9 Oververhitting 
systeem

Indien slechts sporadisch, vooral na een lange of 
heuvelachtige rit en verdwijnt na afkoeling - dit is 
normaal.

Als de code meer consistent verschijnt - het apparaat 
moet worden geïnspecteerd. Neem contact op met de 
verkoper voor advies.

E11 Oververhitting motor Indien slechts sporadisch, vooral na een lange of 
heuvelachtige rit en verdwijnt na afkoeling - dit is 
normaal.

Als de code meer consistent verschijnt - het apparaat 
moet worden geïnspecteerd. Neem contact op met de 
verkoper voor advies.

E13 Batterijcommunicatie Neem contact op met de verkoper voor advies.
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5.1 Beoogd gebruik
PAS OP !

Deze e-step is ontworpen en bedoeld voor 
persoonlijk gebruik voor het afleggen van 
korte afstanden op asfalt en geplaveide 
oppervlakken die voldoende grip bieden voor 
de banden en die doorgaans worden gebruikt 
door persoonlijke mobiliteitsmiddelen, zoals 
fietsen en skateboards.

• Deze e-step mag niet worden gebruikt 
op losse oppervlakken zoals grind of 
zand of gladde oppervlakken zoals 
natte steen, ijs en sneeuw  
of metaal.

• Vermijd kuilen en gaten in het wegdek 
en botsingen met uitstekende randen.

• Deze e-step mag alleen één persoon 
tegelijk vervoeren.

• Deze e-step mag alleen worden 
gebruikt door mensen van 16 jaar  
of ouder.

• U moet u altijd houden aan de wetten 
in het gebied waarin u deze e-step 
berijdt.

• Het gewicht van de berijder mag niet 
meer dan 120 kg bedragen, inclusief 
rugzakken en andere voorwerpen  
die kunnen worden gedragen door  
de berijder.

• Bij overschrijding van deze 
gewichtslimiet bestaat het risico dat 
de berijder gewond raakt en/of dat er 
schade ontstaat aan de e-step,  
en dat maakt de garantie ongeldig.

• Lasten bevestigd aan het stuur zijn 
van invloed op de stabiliteit van het 
voertuig.

• De maximale lengte van de gebruiker 
is 2 m.

In het VK is deze e-step geclassificeerd als 
een ‘persoonlijk licht elektrisch voertuig’ 
door het Ministerie van Verkeer. Het is 
verboden om zonder verzekering deze 
e-step te berijden op de openbare weg in 
het VK. Het is echter toegestaan om de 
e-step op privéterrein te gebruiken met 
toestemming van de eigenaar van dat 
terrein.

Regelgeving verschilt van plaats tot plaats, 
dus zorg altijd dat u de wetgeving kent en u 
zich daaraan houdt.

Het is de verantwoordelijkheid van de 
gebruiker om de regels die van toepassing 
zijn in de omgeving waarin hij of zij rijdt te 
begrijpen en deze in in acht te nemen. Dit 
geldt voor alle landen. Deze regels omvatten 
onder meer (maar zijn niet beperkt tot):

• Vereisten betreffende 
minimumleeftijd

• Snelheidslimieten

• Vereiste beschermingsmiddelen

• Verkeerswetgeving

Pas de e-step niet aan en gebruik geen 
accessoires die niet zijn goedgekeurd door 
Pure Electric.

Aanpassingen kunnen ook de veilige 
bediening verstoren en resulteren in ernstig 
letsel en/of schade.

Vervanging van de handgrepen op het stuur 
maakt de garantie ongeldig tenzij het werk 
is uitgevoerd door een monteur van Pure 
Electric.

5 WAARSCHUWINGEN, GARANTIE EN 
TECHNISCHE INFORMATIE
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5.2 Rijden in alle veiligheid

Bij ieder voertuig zijn er risico’s verbonden aan het gebruik. De e-step is geen 
uitzondering daarop. Net als bij een fiets moet u een veilig gebied uitzoeken om te 
oefenen en als het kan iemand om u te helpen met uw eerste ritjes. Het is belangrijk dat 
u zichzelf vertrouwd maakt met de bedieningselementen van de e-step voordat  
u in een omgeving gaat rijden waarin er een kans op aanrijdingen is. Oefen in een rustig 
gebied uit de buurt van andere voertuigen en gevaren.

Lees deze handleiding en zorg dat u de inhoud begrijpt voordat u met de step  
gaat rijden.

1. Controleer altijd de remmen, wielen 
en banden voordat u wegrijdt.  
Rij nooit met beschadigde remmen. U 
kunt de e-step vertragen door  
aan de remhendel te trekken aan  
de linkerzijde van het stuur. De 
remhendel activeert tegelijkertijd de 
trommelrem van het voorwiel en de 
elektrische rem van het achterwiel. 
Knijp zachtjes in de remhendel om 
effectief gebruik te maken van de 
rem op een stabiele manier en wees 
erop bedacht dat de remafstand 
groter kan zijn bij nat weer.

2. Controleer voordat u wegrijdt of 
de stuurinrichting werkt en of 
de vergrendeling voor het vouw-
mechanisme goed op zijn plaats zit 
en de hendel stevig vastzit.

3. Draag platte en dichte schoenen als 
u de e-step gebruikt. Houd altijd 
beide voeten op het platform van  
de e-step tijdens het rijden, tenzij  
u afzet om te versnellen of wilt gaan 
stoppen. Wacht tot u volledig tot 
stilstand gekomen bent voordat  
u van de e-step stapt.

4. We raden u aan 
beschermingsmiddelen te  
gebruiken (zoals een helm en  
knie-beschermers) wanneer  
u met de e-step rijdt.

5. Houd het stuur altijd stevig met 
beide handen vast wanneer u rijdt.

6. U bent verantwoordelijk voor het 
verstandig berijden en besturen 
van de e-step om het risico van 
letsel te verkleinen. Gebruik de 
step niet onder invloed van drugs, 
alcohol of medicijnen die uw 
beoordelingsvermogen kunnen 
aantasten. Gebruik uw gezond 
verstand om situaties te herkennen 
en te vermijden waarin een risico 
bestaat voor u, anderen en het 
eigendom van anderen terwijl u de 
e-step gebruikt.

7. De e-step is ontworpen voor 
gebruik in de buitenlucht op 
effen en stabiele oppervlakken. 
U moet rekening houden met de 
omstandigheden waaronder u 
rijdt en altijd altijd bedacht zijn op 
potentiële risico’s  (verlichting, weer, 
andere deelnemers aan het verkeer/
weggebruikers, etc.)

8. Beide banden moeten te allen 
tijde in contact blijven met de 
grond voor een adequate grip met 
het oog op veilig rijden (indien de 
omstandigheden dit toelaten).

9. Als uw e-step defect raakt of 
tekenen van slijtage vertoont raden 
wij u ten zeerste aan om onderhoud 
te laten uitvoeren.
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Hoewel deze e-step in de 
beschermingscategorie IP65 valt (zie deel 
2.6), moet u evengoed voorzichtig zijn 
wanneer u in nat weer rijdt en na gebruik 
de step drogen. Gebruik de e-step niet 
bij temperaturen onder 0 °C of boven 
40 °C. Dit kan namelijk een negatief 
effect kan hebben op de prestaties en de 
gebruiksduur van de accu en motor.

• Houd de e-step altijd uit de buurt van 
omgevingen met een luchtvochtigheid 
van meer dan 90%.

• Probeer de e-step niet uit te zetten 
terwijl u nog rijdt.

• Wees extra voorzichtig wanneer  
u in het donker rijdt.

• Vermijd drukke zones.

• Laat een voetganger of fietser weten 
dat u eraan komt als deze u niet kan 
zien. Gebruik daarvoor de bel op de 
e-step.

• Stap af van uw estep bij het betreden 
van een voetgangerszone en steek 
de beschermde oversteekplaatsen 
lopend over.

• Gebruik deze e-step niet voor een 
doel dat afwijkt van het beoogde 
doel.

• Dit voertuig is niet bedoeld voor 
acrobatische stunts.

• Controleer regelmatig of de 
verschillende met bouten 
vastgedraaide elementen nog stevig 
vastzitten, in het bijzonder de 
wielassen, het vouwsysteem, de 
stuurinrichting en het remsysteem.

• Verwijder eventuele scherpe randen 
die zijn ontstaan door het gebruik.

• De staander moet volledig ingeklapt 
worden vooraleer u uw voeten op de 
step plaatst. Zet uw voet nooit op de 
spatborden.

De fabrikant kan naar eigen goeddunken 
andere relevante informatie toevoegen. 

Pas op: de rem kan heet worden door 
gebruik. Raak de rem na gebruik niet aan.

De e-step mag alleen worden gerepareerd 
met originele reserveonderdelen van een 
erkende leverancier of winkel en door een 
bevoegd monteur van Pure Electric. De 
opening, demontage of aanpassing van de 
e-step door middel van niet gelicentieerde 
of niet originele onderdelen of accessoires 
of door een onbevoegde persoon leidt ertoe 
dat de garantie haar geldigheid verliest.

Zoals ieder ander mechanisch apparaat 
wordt ook een vervoersmiddel zwaar 

belast en is het onderhevig aan slijtage. 
De verschillende materialen en onderdelen 
kunnen verschillend reageren bij slijtage of 
vermoeiing. Als de verwachte gebruiksduur 
voor een onderdeel is overschreden, kan dit 
plotseling breken en dat brengt het risico 
van verwonding van de gebruiker met zich 
mee.

Scheuren, krassen en verkleuringen op 
plaatsen die worden blootgesteld aan hoge 
belasting wijzen erop dat de gebruiksduur 
voor het onderdeel is overschreden en dat 
het dient te worden vervangen.

WAARSCHUWING
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Bij de aankoop van deze e-step 
is een garantie van 24 maanden 
inbegrepen tegen originele defecten 
in materiaal en fabricage vanaf 
de datum waarop u de e-step in 
ontvangst hebt genomen. Deze 
garantie dekt de arbeidskosten en de 
kosten van onderdelen die nodig zijn 
om uw e-step goed te laten werken 
gedurende de garantieperiode van  
24 maanden.

Bewaar uw aankoopbewijs, dit hebt 
u later nodig voor inlichtingen over 
deze garantie.

De originele garantie kan worden 
overgedragen aan een nieuwe 
eigenaar als het originele 
aankoopbewijs ook wordt 
overgedragen aan de nieuwe eigenaar. 
De garantieperiode blijft 24 maanden 

vanaf de originele leveringsdatum.

Verbruiksartikelen zijn niet 
inbegrepen bij deze garantie. Deze 
worden voor alle duidelijkheid 
hieronder vermeld.

• Banden

• Remkabels

• Remblokken

• Cosmetische artikelen 
(bijvoorbeeld lak en stickers)

• Rubberen stoppen 

U kunt de garantie niet gebruiken als:

• U vraagt verbruiksartikelen te 
repareren (hierboven vermeld) 
die niet gedekt worden door de 
garantie.

• Het onderdeel dat is aangeboden 
ter reparatie of onderhoud 
tekenen van misbruik vertoont of 
van een vorm van gebruik die in 
strijd is met de instructies zoals 
beschreven in deze handleiding, 
waaronder (maar niet beperkt 
tot) onjuist gebruik of verkeerd 
onderhoud en onjuiste opslag of 
tekenen van botsingsschade.

• De verlangde reparaties nodig 
zijn omdat de e-step betrokken 
is geweest bij een ongeluk of 
de schade het gevolg is van 
roekeloos gedrag of opzet.

• De verlangde reparaties 
normale slijtage betreffen 
of oppervlakkige dan wel 
cosmetische schade.

U kunt uw garantie niet gebruiken 
zonder het originele aankoopbewijs 
waarmee de garantieduur van de 
e-step wordt gevalideerd op basis van 
het serienummer en de datum op het 
aankoopbewijs.

5.3 Garantie

Wanneer kunt u uw garantie NIET gebruiken?
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De opening, demontage of aanpassing 
van de e-step door middel van 
niet gelicentieerde of niet-officiële 
onderdelen of accessoires en/of door 
een onbevoegde persoon leidt ertoe 
datde garantie haar geldigheid verliest

Heeft je e-step een reparatie nodig 
die onder de garantie valt? Neem dan 
contact op met de winkel waar je 
hem gekocht hebt om de reparatie te 
regelen.

Dit symbool op het product geeft aan dat het product voldoet 
aan de Europese Richtlijn 2012/19/EU. Elektrische apparaten 
mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Breng deze 
naar een van de vermelde inzamelingspunten voor dit doel. 
Neem contact op met de plaatselijke overheid of uw dealer 
voor advies over recycling. De correcte afvoer van oude 
apparaten helpt bij de bescherming van milieu  
en de gezondheid.

5.4 Afvoer

Het serienummer vindt u aan de onderkant van de accubak van uw e-step aan 
de buitenkant van de bak.

SERIENUMMER: 

MODEL:  

EIGENAAR:  

5.5 Serienummer

Pure Electric Bedrijfsadres (UK & EU):

UK Business 
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices 
Hartlake, Glastonbury 
BA6 9AB, UK

Authorised EU Representative  
Pure Electric France SAS 
10 Rue Greneta 
75003, Paris, France
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5.6 Technische gegevens

Model

Nominaal 
motorvermogen 500W 500 W (900 W piek) 500 W (900 W piek)

Maximale bereik 30km 40km 50km

Gewicht 16.2kg 17.2kg 17.2kg

Spanning 37V 37V 36V

Accucapaciteit 7.2Ah 9.6Ah 12Ah

Batterij Modelnr. LS3675E LS3610E-FSXS LS3612

Oplaadtijd 4 uur 6 uur 7.25 uur

Hellingvermogen (max) 19% 19% 19%

Afmetingen opgevouwen 46cm (H) x 55cm (B) x 113cm (L)

Afmetingen uitgevouwen 115cm (H) x 55cm (B) x 113cm (L)

Frame gemaakt van Staal

Wieldiameter 10 inch / 25,4 cm

Aandrijving Elektrisch

Topsnelheid ≤ 25 km/h

Remmen Trommelrem (voorwiel) een elektromagnetische rem (achterwiel) 

Accu Lithium-ion-accu

Niveau van A-gewogen 
continue geluidsdruk < 70 dB (A)

Bluetooth 
frequentieband(en) 2400-2480MHz

Maximaal RF-vermogen +4dBm

Ingang oplader 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Uitgang oplader  42V DC, 2.0A
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TÄRKEÄÄ
Lue huolellisesti ja pidä tallessa vastaisen varalta

• Tämä sähköpotkulauta ei ole tarkoitettu henkilöille (mukaan lukien lapset), 
joilla on rajoitettu fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky tai puutteellinen 
kokemus ja tietämys, ellei heitä ole valvottu tai ohjeistettu laitteen käytössä 
henkilön toimesta, joka vastaa heidän turvallisuudestaan.

• Lapset tulee valvoa varmistaakseen, etteivät he leiki potkulaudalla

• VAROITUS Pidä muovipeite lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran 
välttämiseksi.   

• Maksimikuormitus on 120 kg.

• VAROITUS: Lataa akkua vain tällä laitteella toimitettavalla irrotettavalla 
virtalähteellä.

• Irrotettava virtalähde:

• Tämä sähköpotkulauta sisältää paristot, jotka voi vaihtaa vain pätevät 
henkilöt.

• Lataa akku vain lämpötila-alueella 5-40 °C.

• Maksimilatausjännite on 42V DC, 3A.

• Akkutiedot:

PATENTOITU GB2609658

Malli Akumallikko Akun kapasiteetti Tyhjennyksen loppujännite

Pure Air4 LS3675E 7.2Ah 37V 27.8 V

Pure Air4 Pro LS3610E-FSXS 9.6Ah 37V 27.8 V

Pure Air4 Pro+ LS3612 12Ah 36V 27.8 V

A:STA B:HEN ON NYT PALJON HELPOMPAA.  

Skannaa alla oleva QR-koodi, niin pääset turvallisesti 
alkuun, ja jatka:  
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Tähän pakettiin sisältyy:

• 1x Pure Air4 (tai Pure Air4 Pro tai Pure Air4 Pro+)

• 1x Laturi

• 1x Käyttöopas

• 1x Kuusiokoloavain (3mm)

• 4x M5 uppokantapulttia

• 1x Venttiilin jatketta

Jos jokin näistä tuotteista puuttuu, ota heti yhteyttä valtuutettuun edustajaan. 

Suosittelemme, että pidät pakkausmateriaalit tallessa koko takuuajan. 

1 PURE AIR4 -POTKULAUDAN KÄYTÖN ALOITUS 

1.1 Laatikon sisältö

Olemme suunnitelleet pakkauksen täysin kierrätettäväksi. Pidä laatikko 
tallessa sähköpotkulaudan takuun voimassaoloajan. Kierrätä se 
vastuullisesti takuun päätyttyä.

PURE AIR -SÄHKÖPOTKULAUDAN ESITTELY.  

Tiedämme, että haluat lähteä matkaan, joten emme pidättele sinua.

Tässä oppaassa selitetään kaikki, mitä sinun tarvitsee tietää Pure Air4 
-sähköpotkulaudasta. Olemme sisällyttäneet siihen myös huoltovinkkejä ja 
-kikkoja sekä turvallisuusneuvoja, jotta saat uudesta sähköpotkulaudastasi 
eniten irti.

”Perustin tämän yhtiön auttaakseni ihmiskuntaa. Puren tavoitteena on mullistaa 
henkilökohtaiset kuljetustarpeet ja vaikuttaa myönteisesti planeettaan, mikä 
hyödyttää yhteiskuntaa nyt ja tulevien sukupolvien aikana.”  
Adam Norris – Pure Electricin perustaja
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1.2 Uuden sähköpotkulaudan käyttöönotto

Teknikkomme ovat tarkistaneet huolellisesti ja koonneet osittain uuden 
sähköpotkulautasi. Se on melkein ajovalmis – sinun tarvitsee vain noudattaa näitä 
helppoja käyttöönotto-ohjeita, niin olet valmiina lähtöön!

2. Käännä pystyputki ylös1. Valmistele laatikossa

3. Kiinnitä salpa 4. Nosta ohjaustanko

Poista sähköpotkulaudasta kaikki jäljellä oleva 
suojamateriaali, ja taita se sitten auki pystyasentoon 
varmistaen, että salpa on alhaalla.  
 
*Suosittelemme ehdottomasti, että säilytät laatikon 
koko takuuajan siltä varalta, että sähköpotkulauta 
tarvitsee palauttaa.

Pidä sähköpotkulauta avatussa laatikossa 
valmistelun aikana. Näin se pysyy tukevasti 
paikallaan seuraavien vaiheiden ajan.

Nosta salpamekanismia, kunnes se kytkeytyy 
pystyputkeen.   
 
Varoitus! – Älä aja potkulaudalla, jos salpa on 
löysällä.

Nosta ohjaustanko pystyputken päälle varmistaen, 
etteivät sisäiset johdot jää puristuksiin eikä ulkoinen 
jarruvaijeri joudu kierteelle.
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5. Kiinnitä ohjaustanko
Käännä ohjaustankoa niin, että pystyputkessa ja 
ohjaustangossa olevat reiät osuvat kohdakkain. 
Paikanna pystyputken pultit (suljetusta paketista) ja 
pistä ne löysästi pystyputken pulttisyvennyksiin.  

6. Kiristä pultit

7. Lataa akku täyteen 8. Rengaspaine

Kiristä pultit mukana tulevalla, oikean kokoisella 
kuusiokoloavaimella. Kiristä ruuvit vuorotellen vähän 
kerrallaan.

Lataa sähköpotkulauta, kunnes laturin tilavalo 
vaihtuu punaisesta vihreäksi.

Tarkista, että renkaissa on optimipaine 36psi / 2,5 bar. 

Käytä aina pumpun kanssa venttiilin jatketta. Jos et 
käytä sitä, saatat vahingoittaa renkaan venttiilejä.
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2

1. Kytke ensin sähköpotkulautaan 
virta painamalla keskellä olevaa 
monitoimipainiketta 2 sekuntia. 
Näyttö kytkeytyy päälle.

2. Jotta voit aloittaa ajon, laita toinen 
jalka astinlaudalle ja potkaise 
toisella jalalla maasta vauhtia 
liikkuaksesi eteenpäin.

3. Liikkuessasi eteenpäin paina 
tasaisesti peukalolla kaasuvipua, 
niin potkulauta alkaa kiihtyä. 
Nopeuden on oltava vähintään 3 
km/h, että kaasuvipu alkaa toimia. 
 

4. Ohjaa kääntämällä ohjaustankoa 
vasemmalle tai oikealle. 
Ohjausmekanismi on 
jousikuormitteinen ja palautuu 
keskelle, mikä helpottaa 
ohjaamista pitkällisessä käytössä.

5. Voit hidastaa sähköpotkulautaa 
vetämällä jarruvivusta. Jarrutus 
aktivoi sekä takasähköjarrun että 
eturumpujarrun.  

6. Pysähdy hidastamalla ensin lähes 
seisahduksiin. Laita sitten toinen 
jalka maahan ja nojaa hieman 
maassa olevan jalan puolelle, kun 
pysähdyt.

SÄHKÖPOTKULAUDAN TURVALLINEN 
KÄYTTÖ

2.1 Ajo-ohjeet

Pikavinkkejä vauhtiin pääsemiseksi:

2. Valitse ajotila1. Hallintalaitteet 3. Potkaise liikkeelle
Kytke virta ja painaise 
monitoimipainiketta kahdesti 
valitaksesi ajotilan.  

Kaasuta oikealla peukalolla. 
Jarruta ja käytä suuntavilkkuja 
vasemmalla kädellä.

Potkaise maasta vauhtia ja paina 
sitten kaasua aktivoidaksesi 
moottorin.

Jarru

Suuntavilkut

Kaasu
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Voit yhdistää Pure Advance Flex en Bluetoothin kautta iOS- ja Android-laitteille 
tarkoitetulla sovelluksella. Näin voit käyttää älypuhelintasi mittaristona, joka 
näyttää muun muassa nopeuden, akun varauksen ja toimintasädearvion.

2.2 Pure Electric -sovellus

Täältä saa lisätietoja sovelluksesta ja sen voi ladata: 
pureelectric.com/pages/pure-escooter-app

Päivitä sähköpotkulautasi automaattisesti uusimpien 
suorituskykyä parantavien päivitysten avulla. Kirjaudu sisään 
säännöllisesti tarkistaaksesi uudet suorituskykypäivitykset.

Aseta Pure Electric -sovelluksen avulla sähköpotkulaudan  
PIN-koodi ja lukitse se luvattoman käytön estämiseksi.

Vaihda nopeusmittarin yksiköt km/h ja mph välillä.
Kytke päälle vakionopeudensäädin. Tämä mahdollistaa kaasun 
vapauttamisen pidemmillä matkoilla ajettaessa.

Käytä Pure-sovellusta lisäominaisuuksien avaamiseen:

km/h
mph
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2.3 Olennaiset hoitovinkit ja -neuvot

Pure Electric -sähköpotkulaudan 
säännöllinen huolto (noudattamalla tämän 
käyttöoppaan ohjeita) auttaa vähentämään 
sähköpotkulaudan suorituskykyyn 
vaikuttavien ongelmien esiintymisriskiä.

Sisäkumittomista renkaista vuotaa 
luonnostaan ilmanpainetta

Pumppaa renkaat (36 psi / 2,5 bar) ennen 
jokaista käyttökertaa.

Pidä rengaspaineena 2,5 bar

Maksimoi sähköpotkulaudan toimintasäde

Aja turvallisesti ja vastuullisesti 

Valitse enimmäisnopeus

Regular maintenance 

• Lataa uuden sähköpotkulautasi akku täyteen (laturin 
valo palaa vihreänä).

• Aja sähköpotkulaudalla, kunnes akku on lähes tyhjä.
• Lataa sitten akku uudelleen täyteen.
• Tämän jälkeen akun toimintasäde on maksimoitu.
• Kalibrointivaiheet tarvitsee suorittaa vain kerran.

Käytä kypärää, valoja ja suuntavilkkuja* sekä 
noudata liikennemääräyksiä.

Valitse jokin kolmesta nopeustilasta 
(näytöllä näkyy S) painamalla 
virtapainiketta kahdesti.

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here

*suuntavilkku valituissa malleissa
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2.4 Näyttö

Oikea suuntavilkku

Vakionopeussäädin

Nopeusyksikkö

AkkuAjovalo

Monitoimipainike

Bluetooth

Nopeus

Vasen suuntavilkku

Ajotila

Ajovalot päälle/pois Avaa/sulje Vaihda ajotilaa 

Painaise monitoimipainikettaPaina monitoimipainiketta  
2 sekuntia

Sammuu 5 minuutin 
toimettomuuden jälkeen

Painaise monitoimipainiketta 
kahdesti

Käy läpi kaikki 3 ajotilaa
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Ajovalot

Kun sähköpotkulauta on kytketty päälle, monitoimipainikkeen lyhyt painaisu 
kytkee ajovalot päälle tai pois.

Kytkeminen päälle/pois

Sähköpotkulaudan virta kytketään päälle tai pois painamalla monitoimipainiketta 
2 sekuntia. Kun päälle kytketty sähköpotkulauta on ollut toimettomana 5 
minuuttia, se sammuu automaattisesti akun säästämiseksi.

2.5 Näytön käyttö

Sähköpotkulaudan näytön alla sijaitsee yksi monitoimipainike.

Nopeus

Nykyinen nopeus näytetään suurilla numeroilla näytön keskellä.  

Kaasu ei toimi alle 3 km/h nopeudella. Jos näytöllä näkyvä nopeus on alle 3 km/h, 
potkaise vauhtia yli 3 km/h:n, minkä jälkeen peukalokaasu alkaa kiihdyttää.

Ajotila

Ajotila ilmaistaan nopeusnäytön yläpuolella näkyvällä   kuvakkeella. 
Kun käytät sähköpotkulautaa ensikerran, sen asetuksena on ”normaali” tila. 
Painaisemalla monitoimipainiketta kahdesti voit käydä läpi ajotilat.  

Valittu ajotila tallentuu, kun sähköpotkulaudan virta katkaistaan. 

Tila Kävelytila Normaalitila Tehotila

Nopeusrajoitus 6 km/h 20 km/h 25 km/h

      kuvake Pois Valkoinen Valkoinen

Tilatieto Ajovalo vilkkuu tässä 
tilassa Arkiajoon

Parempi 
mäennousukyky ja 

kiihtyvyys

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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Suuntavilkku

Suuntavilkut kytketään painaisemalla vasenta tai oikeaa vilkkupainiketta. Näytön 
yläkulmassa olevat vihreät nuolet vilkkuvat suuntavilkkujen tahtiin. Suuntavilkku 
sammutetaan painikkeen toisella lyhyellä painaisulla. 

Suuntavilkku sammuu itsestään 30 sekunnin kuluttua.

 *suuntavilkku valituissa malleissa

Vakionopeussäädin

Vakionopeussäädin on oletusarvoisesti pois päältä, ja se voidaan kytkeä päälle 
vain mobiilisovelluksella. Kun vakionopeussäädin otetaan käyttöön, kellokuvake 
vilkkuu valkoisena ja kuuluu kaksi piippausta.

Kun vakionopeussäädin on käytössä, kaasun pitäminen samassa nopeudessa 5 
sekuntia aktivoi vakionopeussäätimen. Aktivoidun vakionopeussäätimen kuvake 
näkyy jatkuvan valkoisena, ja sähköpotkulauta ylläpitää tasaisen nopeuden, kun 
kaasupainike vapautetaan.

Vakionopeussäädin kytketään pois päältä painamalla jarrua tai kaasua, ja sen 
merkkinä kuuluu yksi piippaus.

Vakionopeus pois 
päältä

Vakionopeus 
käytössä 

(aktivoimaton)

kuvake vilkkuu

Vakionopeus 
aktivoitu

Kaasu (paina 5 s)

Jarrun painallus

Vakionopeus 
käyttöön 

sovelluksesta

100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11%

Valkoinen

10 - 0%

Vilkkuu

Akkutila

Jäljellä oleva lataustaso näkyy akkutilan näytössä, joka sijaitsee nopeusnäytön 
alapuolella.

Tila on jaettu viiteen palkkiin, kuten alla olevassa kuvassa näkyy.
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2.6 Akku ja laturi

Lataaminen
Sähköpotkulautasi saa virtaa litiumioniakusta. Me Pure Electricillä asetamme 
etusijalle turvallisuutesi ja sähköpotkulautasi pitkäikäisyyden. Vaikka olemme 
johtavassa asemassa turvallisten akkujen luomisessa, suosittelemme lukemaan, 
ymmärtämään ja noudattamaan näitä lisäturvallisuutta koskevia huomautuksia. 

Ennen lataamista
Jos huomaat vaurioita laturissa tai kaapeleissa, älä käytä niitä. Ota yhteyttä Pure 
Electriciin.

Käytä sähköpotkulautasi lataamiseen vain tämän sähköpotkulaudan mukana 
toimitettua alkuperäistä laturia tai aitoa Pure Electricin korvaavaa laturia (mallinro 
FY-42020000).

Anna sähköpotkulaudan jäähtyä ennen lataamista. 

Sähköpotkulaudan lataaminen
Lataa akku täyteen ennen kuin ajat sähköpotkulaudalla ensimmäistä kertaa

Suurin latausjännite on 42V DC, 3A

Sähköpotkulaudan tavanomaiset toiminnot ovat poissa käytöstä latauksen aikana. 
Kun painat

monitoimipainiketta, akun latauksen ilmaisin tulee näkyviin.

Kun laturin valo muuttuu punaisesta vihreäksi, lataus on valmis.

Irrota laturi, kun lataus on valmis.

Sähköpotkulaudan latausohjeita
Lataa sähköpotkulautasi vain 5–40 °C:n lämpötiloissa.

Lataa akku aina kuivassa ja puhtaassa ympäristössä, suojassa suoralta 
auringonpaisteelta.

Lataa sähköpotkulauta aina turvallisessa ja hyvin ilmastoidussa tilassa (esim. 
kaukana

syttyvistä materiaaleista, lapsista ja lemmikkieläimistä). Jos mahdollista, säilytä 
autotallissa tai varastossa.

Älä jätä sähköpotkulautaa ilman valvontaa latauksen ajaksi.

Älä koskaan lataa sähköpotkulautaa nukkuessasi.

Älä koskaan säilytä tai lataa sähköpotkulautaa pelastusreiteillä.

Sähköpotkulautaa ei ole tarkoitettu käytettäväksi yli 2 000 m merenpinnan 
yläpuolella.
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2.7 Vedenkestävyys

6

5

Tämä sähköpotkulauta on suunniteltu käytettäväksi ulkotiloissa ja sen 
vesitiiviysluokitus on IP65. Siksi sähköpotkulautaa voi käyttää sateessa ja sillä 
voi ajaa lätäköiden yli, mutta osittaista tai täydellistä uppoamista pitää välttää. 
Uppoaminen mitätöi takuun. Lisätietoja IP65-luokituksen tarjoamasta tiiviydestä 
löytyy verkosta ja alta.

Akun ylläpito
Jos sähköpotkulautaa ei käytetä pitkään aikaan, suosittelemme sen lataamista 
täyteen vähintään kerran kuukaudessa.

Pidemmät latausajat tai huono suorituskyky viittaavat akkuongelmiin. Ota yhteyttä 
ostopaikkaan, jos sinulla on kysyttävää.

Varoitukset
VAROITUS - Tulipalon vaara - ei sisällä käyttäjän huollettavia osia.

Älä yritä korjata akkua tai laturia. Jos yrität muokata akkua, laturia tai 
laiteohjelmistoa, takuu mitätöityy. Seurauksena voi olla tulipalo.

Tämä sähköpotkulauta sisältää akkuja, jotka vain ammattitaitoiset henkilöt saavat 
vaihtaa.

Hätätilanteessa:
Jos havaitset sähköpotkulaudassasi jotakin seuraavista: savu, ylikuumeneminen, 
palaneen haju, sihisevät tai rätisevät äänet, vuoto/kupliminen, noudata näitä 
ohjeita:

Lopeta käyttö välittömästi.

Jos se on turvallista, irrota laturi ja poista sähköpotkulauta sisätiloista.

Evakuoi ja ota yhteyttä hätäkeskukseen. 

Täysin pölytiivis. Täysin suojattu pölyltä ja muilta hiukkasilta, sisältää 
alipainetiivisteen, testattu jatkuvalla ilmavirtauksella.

Mistä tahansa kulmasta suunnatuilta matalapaineisilta vesisuihkuilta  
(6,3 mm) suojaus (rajallinen vuoto ilman haittavaikutuksia on sallittavaa).
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3.1 Ajoa edeltävät tarkistukset

3.2 Huolto

• Tarkista, että kaikki ruuvit ja pultit, 
etenkin ohjaustangossa, saranoissa, 
jarruissa sekä etu- ja takapyörässä, 
ovat kireällä.  

• Tarkista renkaiden kunto ja paine, 
jonka tulee olla renkaan kyljessä 
ilmoitetuissa rajoissa (2,48–3,45 
bar).

• Puhdista sähköpotkulauta perusteellisesti kostealla liinalla aina käytön 
jälkeen. (Lisätietoja kohdassa 3.4).

• Jos salvan, rungon tai jalkatuen saranamekanismit löystyvät, ota välittömästi 
yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.

• Tarkista aina ennen ajoa rengaspaineet ja varmista, että ne ovat 
suositusrajoissa 2,48–3,45 bar. Näissä rajoissa alempi paine lisää 
ajomukavuutta, kun taas korkeampi paine parantaa hyötysuhdetta.

Jos tarvitset huoltoon liittyvää tukea tai neuvoja, etsi lisätietoja Pure-sivustolta 
tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit sähköpotkulaudan.

Sähköpolkulaudan säännöllinen huolto auttaa pitämään sen turvallisena ja 
pidentää sen käyttöikää. Joka kerta ennen ajoa:

Kun jarrutat, sähköpotkulauta käyttää lataavaa jarrutusta takapyörässä 
akun lataamiseen. Jos akku kuitenkin on täysin ladattu, lataavaa jarrutusta 
vähennetään, etenkin alamäkeen ajon alkaessa, akun suojaamiseksi. 

Varmista aina ennen kuin lähdet liikkeelle, että etupyörän rumpujarru on 
säädetty oikein. Tämä varmistaa tasaisen jarrutuksen koko matkan ajan.

3 SÄHKÖPOTKULAUDASTA HUOLEHTIMINEN
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3.4 Säilytys

Säilytä sähköpotkulauta kuivassa paikassa suoralta auringonpaisteelta suojassa. 
Lataa käyttämätön akku joka kuukausi sen käyttöiän varmistamiseksi ja 
vaurioiden välttämiseksi. 

Älä koskaan säilytä sähköpotkulautaa lämpötilassa, joka on yli 50 °C tai alle 
-20 °C, sillä se aiheuttaa vaurioita. Akun kapasiteetti vähenee lämpötilan 
kylmentyessä, mikä vaikuttaa toimintasäteeseen.

3.3 Huoltovideot

Skannaamalla QR-koodin saat helposti videoita, joiden 
avulla voit huoltaa sähköpotkulautaasi itse.
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Jotta vältetään syöpymät, sähköpotkulauta pitää puhdistaa ja kuivata aina 
käytön jälkeen.  

• Käytä puhdistukseen kosteaa sientä tai liinaa ja kuivaa sitten pyyhkeellä.

• ÄLÄ käytä liikaa vettä tai voimakkaita kemikaaleja, kuten rasvanpoistoaineita, 
sillä ne voivat vahingoittaa sähköpotkulautaa ja sen akkua.  

• ÄLÄ koskaan puhdista sähköpotkulautaa painepesurilla.

3.5  Puhdistus

Kaikkiin sähköpotkulaudan takuukorjauksiin saa käyttää vain valtuutetun 
edustajan tai itse Pure Electricin toimittamia virallisia varaosia.   

Vaihtoehtoisesti voi paikallinen sähköpotkulautojen korjaamo auttaa sinua 
pienissä takuun ulkopuolisissa korjauksissa (lukemalla Takuu-osion saat 
lisätietoja siitä, mitä takuu korvaa) aina, kun tarvitset niitä. Sivuston Osat-sivulta 
löydät yleisiä varaosia, kuten sisärenkaita, joten voit tuoda mukana korjaukseen 
tarvittavan osan. 

Jos sähköpotkulauta avataan, puretaan tai sitä muutetaan hyväksymättömillä tai 
epävirallisilla osilla tai varusteilla, ja/tai epäpätevä henkilö suorittaa työn, takuu 
mitätöityy. 

Tämä sähköpotkulauta sisältää akkuja, joita käyttäjä ei voi vaihtaa. Akut saa 
vaihtaa vain Pure Electric tai Pure Electricin valtuuttama korjaaja. 

Jos sinulla on kysyttävää korjauksista, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit 
sähköpotkulaudan.

3.6 Korjaukset
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Tätä sähköpotkulautaa voivat käyttää 
vähintään 16-vuotiaat henkilöt.  

Sitä voivat käyttää myös fyysisiltä tai 
henkisiltä kyvyiltään tai aisteiltaan 
rajoittuneet tai kokemusta ja tietämystä 
vailla olevat henkilöt, mikäli heitä 
valvotaan tai heille on annettu ohjeet 
sähköpotkulaudan turvallisesta 
käytöstä, ja he ymmärtävät käyttöön 
liittyvät vaarat. 

Lasten ei saa antaa leikkiä 
sähköpotkulaudalla. Lapset eivät saa 
puhdistaa eivätkä huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.  

Sähköpotkulautaa saa käyttää vain sen 
mukana tulleella virtalähteellä.

Tämän sähköpotkulaudan omistajan 
vastuulla on varmistaa, että kaikki 
käyttäjät ovat lukeneet tämän oppaan 
ennen käyttöä. Jos myyt tämän 
sähköpotkulaudan, tämä opas on 
luovutettava myynnin yhteydessä.  

Pure Electric Limitediä ei voi pitää 
vastuullisena minkäänlaisista 
vahingoista, menetyksistä, vammoista, 

maksuista ja riidoista, jotka johtuvat 
siitä, ettei käyttäjä noudata tämän 
käyttöoppaan tietoja tai hän laiminlyö 
soveltuvia paikallisia liikennemääräyksiä 
tai pysäköinti- tai hävityssäännöksiä.   

Tähän oppaaseen sisältyy 
sähköpotkulaudan kokoonpanon 
ja käytön perusohjeet. Jos sinulla 
kysyttävää tämän sähköpotkulaudan 
turvallisesta ja asianmukaisesta 
käytöstä, ota yhteyttä sen myyjään. 
Tässä käyttöoppaassa ”sinä” tarkoittaa 
yleensä käyttäjää.  

Jos sähköpotkulaudastasi puuttuu 
vaadittuja osia, jotka on esitetty osiossa 
1.1, tai jos epäilet, että sähköpotkulauta 
on vaurioitunut, ota 30 päivän kuluessa 
yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit 
sähköpotkulaudan.

3.7 Turvallisuusviestit
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Liitä laturi sähköpotkulautaan. Laturin valon pitäisi vaihtua vihreästä punaiseksi. 

Lataa sähköpotkulauta täyteen. Kun laturin valo muuttuu punaisesta vihreäksi, 
lataus on päättynyt. 

Sähköpotkulauta on ohjelmoitu näyttämään virheviesti tietyissä olosuhteissa. 
Nämä viestit osoittavat, että sähköpotkulauta ei toimi normaalisti.  

Jos sähköpotkulaudan näytössä näkyy virheviesti: 

Hidasta ja pysäytä sähköpotkulauta varovasti. Älä jatka sillä ajamista.  

Mahdollisimman pian - Ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit sähköpotkulaudan, 
ja pyydä apua virheilmoituksen ratkaisemiseksi.

Pure-tukitiimi auttaa sitten saamaan sähköpotkulautasi takaisin ajokuntoon.   

Viitteeksi:

4.1 Jos sähköpotkulauta ei käynnisty

4.2 Virheviestit

4 VIANETSINTÄ
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Vikakoodi Vian Syy Ohje Käyttäjälle  

E1 Elektronisen 
takajarrun vika 

Älä aja.  
Ota yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 

E2 Kaasu  Älä aja.  
Ota yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 

F2 Kaasu  Tämä virhekoodi osoittaa, että kaasu ei ollut 
'0'-asennossa, kun sähköpotkulauta käynnistettiin. 
Tarkista, että kaasu on '0':ssa, F2:n pitäisi poistua. Jos 
kaasu juuttuu eikä palaa luonnollisesti 0-asentoon 
tai vika jatkuu, älä aja potkulaudalla vaan ota yhteyttä 
ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 

E3 Järjestelmän 
tiedonsiirto 

Älä aja.  
Ota yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 

E4 Ylivirta Ota yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 

E5 Alijännite Ota yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 

E6 Ylijännite Jos koodi esiintyy vain harvoin tai heti latauksen jälkeen 
ja sitten poistuu, tämä on normaalia.  

Jos ongelma jatkuu, laite vaatii tarkastuksen. Ota 
yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 

E7 Moottorin nopeus Ota yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 

E9 Järjestelmän 
ylilämpötila 

Jos ongelma toistuu satunnaisesti, etenkin pitkän tai 
ylämäkeen ajon jälkeen ja poistuu, kun sen annetaan 
jäähtyä, tämä on normaalia.  

Jos ongelma jatkuu, laite vaatii tarkastuksen. Ota 
yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 

E11 Moottorin 
ylilämpötila 

Jos ongelma toistuu satunnaisesti, etenkin pitkän tai 
ylämäkeen ajon jälkeen ja poistuu, kun sen annetaan 
jäähtyä, tämä on normaalia.  

Jos ongelma jatkuu, laite vaatii tarkastuksen. Ota 
yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 

E13 Akun tiedonsiirto  Ota yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi neuvoja. 
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5.1 Käyttötarkoitus

Tämä sähköpotkulauta on suunniteltu 
ja tarkoitettu henkilökohtaiseen 
käyttöön kuljettaessa lyhyitä matkoja 
asvaltti- ja päällystepinnoilla, 
jotka antavat renkaille tarvittavaa 
pitoa ja joilla käytetään yleensä 
henkilökohtaisia kulkuvälineitä, kuten 
polkupyöriä ja rullalautoja.  

• Tätä sähköpotkulautaa ei tule 
käyttää irtonaisilla pinnoilla, kuten 
soralla tai hiekalla, eikä liukkailla 
pinnoilla, kuten märällä kivellä, 
jäällä, lumessa tai metallilla.

• Vältä kuoppia ja jyrkkiin reunoihin 
törmäämistä.

• Tätä sähköpotkulautaa saa käyttää 
vain yksi henkilö kerrallaan. 

• Tätä sähköpotkulautaa saavat 
käyttää vain 16 vuotta täyttäneet. 

• Sinun on aina noudatettava 
sen alueen lakeja, missä ajat 
sähköpotkulaudalla.

• Käyttäjän ajopaino ei saa olla yli 
120 kg, mihin sisältyy reppu ja 
kaikki muut tavarat, joita ajajalla 
on mukanaan. 

• Painorajan ylittäminen voi 
johtaa ajajan vammoihin ja/tai 
sähköpotkulaudan vahingoittumiseen, 
ja se mitätöi takuun. 

• Ohjaustankoon kiinnitettävä 
kuorma vaikuttaa ajoneuvon 
vakauteen.  

• Käyttäjän enimmäispituus on 2 m.

Määräykset vaihtelevat sijaintipaikan 
mukaan; tutustu huolellisesti lain 
määräyksiin ja noudata niitä aina. 

Käyttäjällä on vastuu ymmärtää 
ajoympäristöä koskevat säännöt ja 
noudattaa niitä. Tämä pätee kaikkiin 
maihin. Tällaisiin sääntöihin voi kuulua 
(niihin kuitenkaan rajoittumatta):  

• vähimmäisikää koskevat 
vaatimukset

• nopeusrajoitukset 

• tarvittavat suojavarusteet

• tieliikennelait. 

Älä muuttele sähköpotkulautaa tai 
käytä varusteita, joita Pure Electric ei 
ole hyväksynyt.  

Muutokset voivat myös häiritä 
turvallista käyttöä ja aiheuttaa vakavia 
vammoja ja/tai vahinkoja.

Ohjaustangon kahvojen vaihto mitätöi 
takuun, ellei vaihtoa tee Pure Electric 
-mekaanikko.

HUOMIO

5 VAROITUKSET, TAKUU JA TEKNISET TIEDOT
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5.2 Turvallinen ajaminen

Kaikkien ajoneuvojen kuljettamiseen liittyy riskejä. Tämä sähköpotkulauta ei 
ole poikkeus. Aivan kuten polkupyörällä ajoa opeteltaessa kannattaa etsiä 
turvallinen harjoittelupaikka ja pyytää kaveria avuksi ensimmäisille ajoyrityksille. 
On tärkeää totutella käyttämään sähköpotkulaudan hallintalaitteita ennen 
ajamista ympäristössä, jossa esiintyy törmäysriski. Harjoittele hiljaisella alueella 
muista ajoneuvoista ja vaaroista loitolla.

Varmistathan, että tämä käyttöopas luetaan ja ymmärretään ennen ajamista.

1. Tarkista aina jarrut, pyörät ja 
renkaat ennen ajoa. Älä koskaan 
aja viallisilla jarruilla. Voit hidastaa 
sähköpotkulautaa käyttämällä 
ohjaustangon vasemmalla puolella 
olevaa jarruvipua. Jarruvipu 
aktivoi samanaikaisesti sekä 
eturumpujarrun että takapyörän 
sähköjarrun. Purista jarruvipua 
varovasti, jotta jarrutus tapahtuu 
vakaasti, ja muista, että 
jarrutusetäisyys voi pidentyä 
sateisella säällä.  

2. Varmista aina ennen ajoa, että 
ohjausjärjestelmä toimii ja että 
taittomekanismin salpa on oikein 
paikallaan ja kahva pitävästi 
kiristetty.

3. Käytä tasapohjaisia umpikenkiä, 
kun ajat sähköpotkulaudalla. 
Pidä aina molemmat jalat 
sähköpotkulaudalla ajon aikana, 
paitsi jos olet juuri lähdössä 
tai pysähtymässä. Odota, että 
sähköpotkulauta pysähtyy 
kokonaan, ennen kuin nouset sen 
kyydistä.  

4. Suosittelemme suojavarusteiden 
(esim. kypärän, polvisuojien 
yms.) käyttöä sähköpotkulaudalla 
ajettaessa.  

5. Pidä ohjaustangosta kiinni 
molemmilla käsillä aina ajaessasi.  

6. Sinulla on vastuu ajaa 
sähköpotkulautaa hyvää 
harkintakykyä käyttäen, jotta 
loukkaantumisriski vähenee. 
Älä käytä sähköpotkulautaa 
harkintakykyysi vaikuttavien 
päihteiden, alkoholin tai 
lääkkeiden vaikutuksen alaisena. 
Kun ajat sähköpotkulaudalla, 
käytä tervettä järkeä havaitaksesi 
ja välttääksesi sinut, muut ja 
muiden omaisuuden vaarantavat 
riskitekijät. 

7. Sähköpotkulauta on suunniteltu 
ulkokäyttöön sileillä, vakailla 
pinnoilla. Sinun pitää ajaa 
olosuhteisiin sopivalla tavalla 
ja ennakoida aina mahdolliset 
vaaratekijät (kuten valo, sää, muu 
liikenne yms.)  

8. Molempien renkaiden on aina 
säilytettävä maakosketus, jotta 
turvalliseen ajamiseen tarvittava 
pito riittää (olosuhteiden niin 
salliessa). 

9. Jos sähköpotkulauta rikkoutuu 
tai ilmenee kulumisen merkkejä, 
suosittelemme sen huollattamista.
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Vaikka tämän sähköpotkulaudan 
tiiviysluokitus on IP65 (katso kohta 
2.6), kosteissa oloissa ajettaessa pitää 
olla varovainen ja sähköpotkulauta 
pitää kuivata käytön jälkeen. Älä käytä 
sähköpotkulautaa, kun lämpötila 
on alle 0 °C tai yli 40 °C. Tämä voi 
vaikuttaa kielteisesti akun ja moottorin 
suorituskykyyn ja käyttöikään.  

• Pidä sähköpotkulauta aina poissa 
alueilta, joilla kosteus on yli 90 %. 

• Älä yritä katkaista sähköpotkulaudan 
virtaa ajon aikana. 

• Ole erityisen varovainen, kun 
käytät sähköpotkulautaa pimeällä.

• Vältä ruuhkaisia alueita. 

• Ilmoita jalankulkijalle tai 
pyöräilijälle lähestymisestä, jos 
sinua ei nähdä tai kuulla. Tätä 
varten sähköpotkulautaan on 
asennettu kello.

• Astukaan alas 
sähköpotkulaudastasi, kun menet 
jalankulkualuelle, ja ylitä suojatut 
kulkureitit kävellen.

• Älä vaihda tämän sähköpotkulaudan 
käyttötarkoitusta.

• Tätä ajoneuvoa ei ole tarkoitettu 
akrobatiakäyttöön.

• Tarkista säännöllisesti etenkin 
pyöränakselien, taittojärjestelmän, 
ohjausjärjestelmän ja 
jarrujärjestelmän pultattujen osien 
kireys.

• Poista kaikki käytössä syntyneet 
terävät reunat.

• Seisontatuki on taitettava ylös 
ennen potkulaudan päälle 
nousemista. Älä astu lokasuojien 
päälle.

Muita asiaankuuluvia tietoja voidaan 
lisätä valmistajan harkinnalla.

Huomio, jarru voi kuumeta käytössä. 
Älä kosketa käytön jälkeen.

Vain valtuutettu mekaanikko saa 
korjata sähköpotkulaudan käyttäen 
valtuutetun edustajan tai myymälän 
toimittamia alkuperäisiä varaosia. Jos 
sähköpotkulauta avataan, puretaan 
tai sitä muutetaan hyväksymättömillä 
tai muilla kuin alkuperäisillä osilla tai 
valtuuttamaton henkilö suorittaa työn, 
takuu mitätöityy.

Kaikkien mekaanisten laitteiden 
tapaan kohdistuu ajoneuvoon suuria 
rasituksia ja kulumista. Eri materiaalit 
ja komponentit voivat reagoida 

kulumiseen tai väsymiseen eri tavoin. 
Jos jonkin komponentin odotettu 
käyttöikä on ylitetty, se voi rikkoutua 
äkillisesti, mikä aiheuttaa käyttäjälle 
vammautumisriskin.  

Suurille rasituksille altistuvien 
kohtien säröily, naarmuuntuminen ja 
värinmuutos osoittaa, että komponentti 
on ylittänyt käyttöikänsä ja se pitää 
vaihtaa.

VAROITUS
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Tämän sähköpotkulaudan ostoon 
sisältyy 2 vuoden materiaali- ja 
valmistusvirheet korvaava takuu, 
joka alkaa siitä päivästä, jona 
sähköpotkulauta luovutetaan haltuusi. 
Tämä korvaa sähköpotkulaudan 
toimintakunnossa pitämiseen 
tarvittavat osat ja työkustannukset 2 
vuoden takuuaikana.  

Pidäthän kuitin tallessa, jotta 
voit viitata siihen pyytäessäsi 
takuukorvauksia.

Alkuperäinen takuu voidaan siirtää 
uudelle omistajalle, mikäli kaikki 
alkuperäiset kuitit siirretään uudelle 
omistajalle. Takuuaika pysyy 2 vuotena 
alkuperäisestä luovutuspäivästä 
lukien.

Kulutusosat eivät kuulu takuun 
piiriin. Nämä on lueteltu seuraavassa 
selvyyden vuoksi.

• Renkaat

• Jarruvaijerit

• Jarrupalat

• Pintaviimeistely (esim. maali, kilvet 
ja tarrat)

• Kumitulpat

5.3 Takuu

Milloin takuu EI korvaa

Takuu ei korvaa seuraavissa tapauksissa.

• Pyydät (edellä lueteltujen) takuun piiriin kuulumattomien kulutusosien 
korjausta.

• Korjattavaksi tai huollettavaksi tuodussa osassa näkyy merkkejä 
virhekäytöstä tai tämän oppaan ohjeiden vastaista käsittelystä, muun 
muassa asiattomasta käytöstä tai virheellisestä huollosta ja säilytyksestä, 
tai kolarivaurion merkkejä.

• Pyydetty korjaustyö johtuu huolimattomuudesta, tahallisista vahingoista tai 
siitä, että sähköpotkulauta on ollut onnettomuudessa.

• Pyydetty työ korjaa normaalia kulumista tai pinnallisia tai kosmeettisia 
vaurioita.

Takuu ei ole voimassa, jos sinulla ei ole alkuperäistä kuittia, josta ilmenee 
sähköpotkulaudan sarjanumero ja ostopäivä ja siten takuuaika.
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Pure Electricin yritysosoite (Iso-Britannia ja EU):

Isobritannialainen yritys 
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices 
Hartlake, Glastonbury 
BA6 9AB, UK

Jos sähköpotkulauta avataan, puretaan tai sitä muutetaan hyväksymättömillä tai 
epävirallisilla osilla tai varusteilla, ja/tai epäpätevä henkilö suorittaa työn, takuu 
mitätöityy.

Pure Electric tekee vain tuotetakuun piiriin kuuluvia korjauksia. Lue oppaan 
Korjaukset-osiosta lisätietoja. Jos sähköpotkulautasi vaatii takuun piiriin kuuluvaa 
korjausta, ota yhteyttä ostopaikkaan laitteen korjaamiseksi.

Tämä tuotteessa oleva symboli osoittaa, että tuote on 
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukainen. Sähkötuotteita 
ei saa hävittää talousjätteen mukana. Ne tulee kierrättää 
tarkoitukseen osoitetuissa keräyspisteissä. Kysy paikallisilta 
viranomaisilta tai jälleenmyyjältä kierrätysneuvoja. Vanhojen 
laitteiden asianmukainen hävitys auttaa suojelemaan 
ympäristöä ja terveyttä.

5.4 Hävitys

Sarjanumero löytyy sähköpotkulaudan akkukotelon pohjasta ja kotelon 
ulkopinnalta.

SARJANUMERO:

MALLI:

OMISTAJA:

5.5 Sarjanumero

Valtuutettu EU-edustaja   
Pure Electric France SAS 
10 Rue Greneta 
75003, Paris, France
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5.6 Tekniset tiedot

Malli

Moottorin 
nimellisteho 500W 500 W (900 W huippu) 500 W (900 W huippu)

Toimintasäde 30km 40km 50km

Paino 16.2kg 17.2kg 17.2kg

Jännite 37V 37V 36V

Akkukapasiteetti 7.2Ah 9.6Ah 12Ah

Akumallikko LS3675E LS3610E-FSXS LS3612

Latausaika 4 tuntia 6 tuntia 7.25 tuntia

Mäennousukyky  
(enint. %) 19% 19% 19%

Mitat (kokoon 
taitettuna) 46cm (K) x 55cm (L) x 113cm (P)

Mitat (auki taitettuna) 115cm (K) x 55cm (L) x 113cm (P)

Runkomateriaali Teräs

Pyörän halkaisija 10 tuumaa / 25.4 cm

Käyttövoima Sähkö

Huippunopeus ≤ 25 km/h

Jarrut Rumpujarru (etupyörä) ja lataava jarru (takapyörä) ) 

Akku Litiumioniakkulaturi

A-painotettu 
äänenpainetaso < 70 dB (A)

Bluetooth-
taajuuskaista(t) 2400-2480MHz

Suurin 
radiotaajuusteho +4dBm

Laturin ottovirta 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Laturin antovirta  42V DC, 2.0A
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IMPORTANT
Citiți cu atenție și păstrați pentru consultări ulterioare 

• Această trotinetă electrică nu este destinată utilizării de către persoane 
(inclusiv copii) cu o capacitate fizică, senzorială sau mintală redusă sau fără 
experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care sunt supravegheate 
sau au fost instruite cu privire la folosirea aparatului de către o persoană 
responsabilă de siguranța lor.

• Copiii trebuie să fie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu 
trotineta.

• ATENȚIE: Păstrați ambalajul de plastic departe de copii, pentru a evita 
sufocarea

• Greutatea maximă este de 120 kg.

• ATENȚIE: Pentru a reîncărca bateria, folosiți numai sursa de alimentare 
detașabilă furnizată cu acest aparat.

• Sursă de alimentare detașabilă: 

• Această trotinetă electrică conține baterii care pot fi înlocuite numai de 
către persoane avizate.

• Încărcați bateria numai între 5-40°C.

• Tensiunea maximă de încărcare este de 42 V c.c., 3 A.

• Specificațiile bateriei:

Modelul trotinetei 
electrice

Modelul bateriei Capacitatea bateriei Tensiunea la sfârșitul 
descărcării

Pure Air4 LS3675E 7,2 Ah, 37 V 27,8 V

Pure Air4 Pro LS3610E-FSXS 9,6 Ah 37 V 27,8 V

Pure Air4 Pro+ LS3612 12 Ah 36 V 27,8 V

DRUMUL DIN PUNCTUL A ÎN PUNCTUL B TOCMAI A DEVENIT 
MAI UȘOR.

Scanați codul QR de mai jos pentru lansare în  
siguranță și porniți.

PATENTAT GB2609658
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INIȚIERE ÎN UTILIZAREA TROTINETEI DVS. 
ELECTRICE PURE AIR41

Acest pachet conține:

• 1x Pure Air4 (sau Pure Air4 Pro sau Pure Air4 Pro+)

• 1x încărcător

• 1x manual de utilizare

• 1x cheie imbus (3 mm)

• 4x  șuruburi M5 cu cap înecat

Dacă unul din aceste produse lipsește, contactați imediat furnizorul autorizat.  
Vă sugerăm să păstrați ambalajul pe întreaga durată a garanției.

1.1 Ce se află în cutie

Am creat ambalajul în așa fel încât să fie complet reciclabil.  
După această dată, vă rugăm să o reciclați cu responsabilitate.  
Păstrați cutia pe întreaga durată a garanției trotinetei dvs. electrice.

FACEȚI CUNOȘTINȚĂ CU TROTINETA DVS. ELECTRICĂ PURE AIR4.

Știm că sunteți dornici să porniți la drum, așa că nu vă vom reține.

Acest manual explică tot ce trebuie să știți despre trotineta electrică Pure Air4. 
De asemenea, am inclus și câteva sfaturi referitoare la întreținere și siguranță 
pentru a vă ajuta să vă bucurați la maxim de noua dvs. trotinetă electrică.

"Am fondat această companie pentru a ajuta omenirea. Scopul Pure este de 
a contribui la revoluția transportului personal și de a avea un impact pozitiv
asupra planetei noastre, aducând beneficii societății prezente și generațiilor 
următoare.”
  Adam Norris - fondatorul Pure Electric
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1.2 Configurarea noii dvs. trotinete electrice

Noua dvs. trotinetă electrică a fost verificată cu atenție și parțial asamblată de 
către tehnicienii noștri. Este aproape gata pentru folosire - doar urmați aceste 
instrucțiuni simple de configurare și veți fi gata de plecare!

4. Ridicați ghidonul

Ridicați ghidonul pe cadru, asigurându-vă că firele 
interioare nu sunt prinse și cablul de frână extern nu 
este răsucit..

3. Puneți siguranța

Ridicați mecanismul de închidere până când se 
fixează bine în cadru.

Atenție! – Nu folosiți trotineta dacă siguranța este 
slăbită.

1. Montarea în cutie 2. Ridicați cadrul

Îndepărtați restul ambalajelor de protecție de pe 
trotineta electrică, apoi depliați-o în poziție verticală, 
asigurându-vă că mecanismul de siguranță este în jos.

*Vă recomandăm cu tărie să păstrați cutia pe toată 
durata garanției, în cazul în care va fi nevoie să 
returnați trotineta electrică.

Lăsați trotineta electrică în cutia deschisă în timpul

montării. Astfel, va fi rămâne bine fixată pentru 
următorii pași.
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5. Fixați ghidonul

Rotiți ghidonul în așa fel încât să aliniați găurile din 
cadru cu ghidonul. Găsiți șuruburile cadrului (în 
ambalajul sigilat) și introduceți-le în găurile pentru 
șuruburile cadrului.

6. Strângeți șuruburile

Folosiți cheia imbus potrivită, furnizată pentru a 
strânge șuruburile. Nu strângeți până la capăt fiecare 
șurub din prima.

7. Încărcați complet

Încărcați-vă trotineta electrică până când indicatorul 
luminos de stare a încărcătorului se schimbă din roșu 
în verde

8. Presiunea pneurilor

Verificați dacă pneurile sunt umflate la presiunea 
optimă de 36 livre pe țol pătrat/2,5 bari.

Întotdeauna utilizați extensorul de supapă cu pompa 
dvs. Veți deteriora pneurile dacă nu procedați astfel.
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1. Primul pas este să porniți 
trotineta electrică ținând apăsat 
butonul multifuncțional din mijloc 
timp de 2 secunde. Ecranul se va 
aprinde.

2. Pentru a putea începe cursa, 
ridicați cricul, puneți un picior 
pe suportul pentru picioare și 
împingeți în podea cu celălalt 
picior pentru a vă propulsa.

3. După ce v-ați luat avânt, 
apăsați constant accelerația cu 
degetul mare pentru a începe să 
accelerați. Este nevoie să ajungeți 
la o viteză de 3 km/h înainte ca 
accelerația să se cupleze.

4. Înclinați ghidonul în stânga și în 
dreapta pentru a vira. Mecanismul 
de direcție este încărcat cu arcuri 
pentru a îl ajuta să se recentreze 
și să facă virajul mai ușor pe 
timpul utilizării prelungite.

5. Puteți încetini trotineta electrică 
trăgând maneta de frână. Frânarea 
activează atât frâna electrică din 
spate, cât și frâna cu tambur din 
față.

6. Pentru a vă opri, încetiniți aproape 
de tot. Apoi, puneți un picior în 
pământ, sprijinindu-vă ușor pe 
piciorul respectiv până când vă 
opriți complet.

2.1 Instrucțiuni referitoare la circulație

Sfaturi rapide de utilizare:

2. Selectați modul
Porniți și apăsați de două ori pe 
butonul multifuncțional pentru a 
selecta modul de călătorie.

1. Comenzile
Folosiți-vă degetul drept pentru 
accelerație și mâna stângă pentru 
frână și semnalizare.

3. Apăsați pentru  
a porni
Doar împingeți în pământ, apoi
apăsați accelerația pentru a porni
motorul.

Freno

Frecce

Acceleratore

CUM SĂ UTILIZAȚI TROTINETA ELECTRICĂ  
ÎN SIGURANȚĂ2
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Vă puteți conecta la trotineta Pure Air4 dotată cu Bluetooth folosind aplicația 
pentru dispozitivele iOS și Android. Acest lucru vă permite să utilizați 
smartphone-ul dvs. ca tablou de bord care afișează viteza, nivelul bateriei, 
autonomia preconizată, printre alte valori.

2.2 Aplicația Pure

Aflați mai multe și descărcați aplicația de aici: 
pureelectric.com/pages/pure-escooter-app

Folosiți aplicația Pure pentru a debloca mai multe funcții:

Actualizați-vă trotineta electrică în mod automat cu cele 
mai recente actualizări de performanță. Conectați-vă în mod 
regulat pentru a verifica noi actualizări de performanță.

Setați-vă un cod PIN pentru trotineta dvs. electrică și blocați-o 
pentru a preveni utilizarea neautorizată.

Schimbați unitatea de măsură pentru vitezometru de la km/h 
la metri/oră. Porniți funcția de pilot automat. Aceasta vă va 
permite să eliberați accelerația în timp ce călătoriți pe distanțe 
mai lungi.

km/h
mph
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2.3 Sfaturi esențiale și indicații de îngrijire

Păstrați pneurile umflate

Anvelopele fără cameră pierd presiune în mod natural cu 
timpul.

Înainte de fiecare cursă, umflați pneurile la 36 livre pe 
țol pătrat/2,5 bari, pentru evitarea înțepării și o mai bună 
performanță a trotinetei electrice.

Circulați în siguranță și în mod responsabil

Purtați cască, folosiți luminile și semnalizarea* și respectați 
legile locale

Selectați viteza maximă

Apăsați butonul de pornire de două ori pentru a naviga 
printre cele 3 moduri de viteză (indicate de „S”- ul de  
pe ecran)

Întreținerea regulată

Întreținerea trotinetei electrice Pure Electric în mod regulat 
urmând pașii din acest manual de utilizare ajută la scăderea 
riscului de apariție a problemelor care v-ar putea afecta 
performanța trotinetelor electrice.

Maximizați autonomia trotinetei dvs. electrice

• Încărcați complet noua dvs. trotinetă electrică până 
când lumina de pe încărcător devine verde.

• Încercați să o folosiți până când bateria este aproape 
descărcată.

• Apoi reîncărcați bateria înapoi la 100%
• Acum, autonomia bateriei va fi maximizată.

*semnalizare la modelele selectate

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here

click x2 click x2

click alci



2.4 Afișaj

Semnalizare 
dreapta

Pilot automat 

Unitate viteză

Baterie
Far

Buton
multifuncțional

Bluetooth

Viteză

Semnalizare stânga

Mod

Pornire/oprire 
alimentare

Țineți apăsat  
(pe butonul multifuncțional) 
timp de 2 secunde

Se oprește după 5 minute 
de inactivitate

Pornire/oprire faruri

Apăsaț scurt  
(butonul multifuncțional)

Schimbați modul 
de condus

Apăsați de două ori  
(butonul multifuncțional)

Navighează prin toate cele 3 
moduri de condus (Normal, 
Viteză ridicată, Pieton)
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2.5 Cum să folosiți afișajul

Pe ecranul trotinetei dvs. electrice găsiți un buton multifuncțional poziționat
sub ecran.

Pornire/oprire alimentare

Pentru a porni sau opri trotineta electrică, țineți apăsat butonul timp de 2 
secunde. După 5 minute de inactivitate de la pornire, trotineta electrică se va 
opri în mod automat pentru a conserva bateria.

Faruri 

Când trotineta electrică este pornită, o apăsare scurtă a butonului 
multifuncțional va porni și opri farurile.

Viteză

Viteza curentă este afișată prin cifrele mari din centrul ecranului.

Accelerația nu pornește la o viteză mai mică de 3 km/h. Dacă este afișată o 
viteză mai mică de 3 km/h pe ecran, împingeți în pământ și luați-vă avânt până la 
3 km/h, după care porniți accelerația printr-o apăsare cu degetul mare.

Modul de condus 

Modul de condus este afișat de martorul     de deasupra ecranului. Prima dată 
când utilizați trotineta electrică, aceasta este setată pe modul „normal”. Apăsarea 
de două ori a butonului multifuncțional vă va permite să navigați prin modurile de 
condus. Modul de condus ales se salvează când trotineta electrică este oprită.

Mod Pieton Normal Viteză ridicată

Limită de viteză 6 km/h 20 km/h 25 km/h

Afișaj Dezactivat Alb Roșu

Informații despre 
mod Farul pâlpâie

Cea mai bună 
autonomie și 

utilizare zilnică.

Cea mai bună urcare 
în pantă și accelerare.

20
km/h

6
km/h

25
km/h

click x2 click x2

clic
k here

click x2 click x2

click alci



100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11% 10 - 0%
Lumină intermitentă
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Semnalizare

Semnalizatoarele sunt activate printr-o apăsare pe butoanele indicatoare 
din stânga și dreapta. Săgețile verzi din colțurile de sus ale ecranului pâlpâie 
sincronizate cu semnalizatoarele. Semnalizatoarele se sting prin apăsarea scurtă 
a butonului, timp de o secundă. Semnalizatoarele se sting automat după 30  
de secunde.

*Semnalizare doar la modelele selectate.

Pilot automat 

Pilotul automat este oprit din fabrică și poate fi activat prin intermediul aplicației 
mobile. Atunci când pilotul automat este activat, martorul      pâlpâie o lumină 
albă.

Atunci când pilotul automat este activat, menținerea accelerației la o viteză 
constantă timp de 5 s va porni pilotul automat. Martorul va deveni complet alb 
și se vor auzi două bipuri. Trotineta dvs. electrică va menține o viteză constantă 
după ce eliberați accelerația. Pilotul automat se dezactivează apăsând frâna sau 
accelerația, lucru semnalizat printr-un singur bip.

Starea bateriei

Nivelul de încărcare rămas este indicat împreună cu starea bateriei, poziționat 
sub afișajul vitezei. Starea este împărțită în cinci bare, așa cum este ilustrat  
mai jos.

Pilot dezactivat Pilot pornit  
(inactiv)

Martorul pâlpâie

Pilot activat

Accelerația  
(apăsați 5 s)

Apăsați frâna

Activați pilotul  
prin aplicație
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2.6 Baterie și încărcător

Trotineta dvs. electrică este alimentată de o baterie cu ioni de litiu. La Pure 
Electric, acordăm cea mai mare importanță siguranței dvs. și longevității 
trotinetei dvs. electrice. În vreme ce suntem lideri în crearea bateriilor sigure, 
vă recomandăm cu tărie să citiți, să înțelegeți și să urmați aceste avertizări de 
siguranță suplimentare.

Înainte de a încărca

• Dacă observați urme de deteriorare pe încărcător sau cabluri, nu utilizați 
încărcătorul și contactați Pure Electric.

• Folosiți doar încărcătorul original furnizat cu această trotinetă electrică sau 
un înlocuitor original de la Pure Electric (nr. model FY-42020000) pentru a 
încărca trotineta.

• Înainte de încărcare, lăsați trotineta să se răcească. 

Cum să încărcați trotineta electrică

• Încărcați bateria complet înainte de a folosi trotineta electrică pentru  
prima oară.

• Tensiunea maximă de încărcare este 42 V c.c., 3 A
• În timpul încărcării, toate funcțiile normale ale trotinetei electrice sunt 

dezactivate. Când apăsați butonul multifuncțional va apărea un indicatorul 
de nivel al bateriei.

• Când lumina de pe încărcător se schimbă din roșu în verde, ciclul de 
încărcare este finalizat.

• După finalizarea încărcării, scoateți încărcătorul din priză. 

Unde să încărcați trotineta electrică

• Încărcați trotineta electrică doar la temperaturi cuprinse între 5°C și 40°C.
• Încărcați întotdeauna bateria într-un mediu uscat și curat, ferit de lumina 

directă a soarelui.
• Încărcați întotdeauna trotineta electrică într-o zonă sigură și bine-ventilată 

(de ex., departe de 
• materiale inflamabile, copii și animale de companie). Dacă este posibil, 

depozitați-o într-un garaj sau o magazie.
• Nu lăsați trotineta electrică nesupravegheată în timpul încărcării.
• Nu încărcați niciodată produsul cât timp dormiți.
• Nu depozitați sau încărcați trotineta electrică în zonele de evacuare.
• Trotineta electrică nu este destinată folosirii la înălțimi de peste 2.000 m 

peste nivelul mării.
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2.7 Certificări

Rezistență la apă

Această trotinetă electrică este destinată utilizării într-un mediu exterior și 
este rezistentă la apă, având gradul de protecție IP65. Prin urmare, puteți folosi 
trotineta electrică în ploaie și puteți trece cu ea prin bălți, însă trebuie să evitați 
scufundarea parțială sau totală. Acest lucru va duce la anularea garanției dvs. 
Găsiți online și mai jos mai multe informații despre scopul indicelui de protecției 
împotriva factorilor externi IP65.

5 Protecție împotriva jeturile de apă cu presiune joasă (6,3 mm) 
direcționate din orice unghi. (pătrunderea limitată a apei este permisă, 
neavând efecte dăunătoare).

6 Total ermetică la praf. Protecție completă contra prafului și alte particule, 
inclusiv închidere ermetică, testată contra unui flux de aer continuu.

Îngrijirea bateriei

• Dacă urmează să nu folosiți trotineta electrică pe o perioadă îndelungată, vă 
recomandăm să o încărcați complet cel puțin o dată pe lună.

• Timpul de încărcare mai lung sau performanța scăzută indică probleme ale 
bateriei. Dacă aveți nelămuriri, contactați serviciul local de relații cu clienții. 

Avertismente

• ATENȚIE - Risc de incendiu - nu există piese care pot fi reparate de 
utilizator.

• Nu încercați să reparați bateria sau încărcătorul. Încercarea de a modifica 
bateria,

• încărcătorul sau firmware-ul vă vor anula garanția și ar putea provoca 
incendii.

• Această trotinetă electrică conține baterii care pot fi înlocuite numai de 
către persoane avizate. 

În caz de urgență:

• Dacă trotineta dvs. electrică prezintă vreunul dintre semnele următoare: 
fum, încălzire excesivă, miros de ars, sunete de pocnitură sau pârâitură, 
scurgeri/proeminențe; urmați următorii pași:

• Încetați imediat folosirea
• Dacă este sigur, scoateți încărcătorul din priză și îndepărtați trotineta de 

casa dvs.
• Evacuați zona și contactați serviciile de urgență.
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3.1 Verificări înainte de cursă

• Asigurați-vă că toate șuruburile 
și bolțurile sunt bine strânse, 
în special cele de pe ghidon, 
articulație, frâne și roata din față și 
din spate.

•  Verificați pneurile și presiunea, 
asigurându-vă că sunt în intervalul 
optim indicat pe latura peretelui 
pneului (între 36 și 50 livre pe țol 
pătrat).

3.2 Mentenanță

• După fiecare utilizare, curățați bine trotineta electrică cu o cârpă umedă. 
(consultați punctul 3.4 pentru mai multe detalii)

• Dacă mecanismul de închidere, cadrul sau balamalele suportului pentru 
picioare sunt slăbite, contactați imediat comerciantul de la care ați 
achiziționat produsul.

• Verificați întotdeauna presiunea pneurilor înainte să porniți la drum, pentru 
a vă asigura că se încadrează în intervalul recomandat de 36-50 livre pe 
țol pătrat. În acest interval, presiunile mai joase vor face călătoria mai 
confortabilă, în vreme ce presiunile mai ridicate vor asigura o performanță mai 
eficientă.

Pentru asistență și sfaturi privind mentenanța, găsiți mai multe informații pe 
site-ul web Pure sau contactați comerciantul de la care ați achiziționat trotineta 
electrică.

Întreținerea regulată a trotinetei dvs. electrice contribuie la folosirea ei în 
siguranță și îi prelungește durata de funcționare. Înainte de fiecare folosire:

Când frânați, trotineta electrică folosește frânarea cu recuperare de pe roata 
din spate pentru a-și încărca bateria. Cu toate acestea, dacă bateria dvs. este 
complet încărcată, în special la începutului unei plimbări la vale, frânarea cu 
recuperare este redusă pentru a proteja bateria.

Înainte de a porni la drum, asigurați-vă întotdeauna că frâna cu tambur de  
pe roata din față este ajustată corect, garantând o frânare constantă pe  
durata călătoriei.

ÎNGRIJIREA TROTINETEI DVS. ELECTRICE3
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3.3 Videoclipuri pentru mentenanță

Pentru instrucțiuni video ușor de urmat care să vă ajute să 
efectuați singuri mentenanța trotinetei electrice trebuie 
doar să scanați codul ǪR:

3.4 Depozitare

Depozitați trotineta electrică într-un loc uscat, ferit de lumina directă a soarelui. 
Dacă nu o folosiți o vreme, reîncărcați bateria în fiecare lună, pentru a menține 
longevitatea bateriei și a evita deteriorarea. 

Nu depozitați niciodată trotineta electrică la temperaturi de peste 50°C sau 
sub -20°C, deoarece se va deteriora. Capacitatea bateriei scade la temperaturi 
scăzute, afectându-i capacitatea.

Pentru a evita coroziunea, trebuie să vă curățați și să vă uscați trotineta după
fiecare utilizare.

• Folosiți un burete sau o cârpă ușor umede pentru curățare, apoi uscați cu  
un prosop.

• NU folosiți apă în exces sau substanțe dure precum degresanți, deoarece 
riscați să deteriorați trotineta electrică și bateria acesteia.

• Nu folosiți NICIODATĂ un aparat de spălat cu presiune pentru a curăța 
trotineta electrică.

3.5 Curățare
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Dacă trotineta dvs. electrică necesită o reparație acoperită de garanție, contactați 
punctul de achiziție pentru a aranja repararea.

Alternativ, orice atelier de reparații pentru trotinete electrice va putea să vă ajute 
cu reparații minore neacoperite de garanție (citiți secțiunea Garanție pentru mai 
multe informații despre ce acoperă sau nu garanția), oricând aveți nevoie. Vizitați 
pagina Piese de pe site-ul web pentru a găsi piese de schimb comune precum 
camere de aer, pentru a putea procura exact piesa necesară pentru reparare.

Deschiderea, dezasamblarea sau modificarea trotinetei electrice cu piese sau 
accesorii neautorizate sau neoficiale și/sau efectuate de o persoană necalificată 
va/vor duce la invalidarea garanției.

Această trotinetă electrică conține baterii care nu pot fi înlocuite de către 
utilizator. Bateriile vor fi înlocuite doar de Pure Electric.

Pentru întrebări privind reparațiile, contactați comerciantul de la care ați 
achiziționat produsul.

3.6 Reparații
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3.7 Măsuri de siguranță

Această trotinetă electrică poate fi 
folosită de către persoane cu vârsta de 
cel puțin 16 ani.

Poate fi utilizată și de persoane 
cu o capacitate fizică, senzorială 
sau mintală redusă sau care nu au 
experiența și cunoștințele necesare 
dacă sunt supravegheate sau dacă au 
fost îndrumate cu privire la utilizarea 
dispozitivului într-un mod sigur și dacă 
înțeleg pericolele posibile.

Copiii nu trebuie să se joace cu 
trotineta electrică. Copiii nu trebuie să 
se ocupe de curățare și întreținere fără 
supraveghere.

Trotineta electrică trebuie folosită doar 
cu unitatea de alimentare furnizată 
împreună cu trotineta.

Este responsabilitatea proprietarului 
acestei trotinete electrice să se asigure 
că toți utilizatorii au citit acest manual 
înainte de utilizarea dispozitivului. 
Dacă vindeți această trotineta 
electrică, trebuie să predați o copie a 
acestui manual.

Pure Electric Limited nu se face 
responsabilă pentru nicio daună, 
pierdere, vătămare, taxă sau dispută 
de niciun fel care survine în urma 
neglijării informațiilor din acest manual 
sau nerespectării oricărei legi rutiere și 
reguli de eliminare aplicabile de către 
utilizator.

Acest manual include instrucțiuni 
de asamblare și de operare de bază 
pentru trotineta electrică. Dacă aveți 
întrebări cu privire la siguranța și 
utilizarea adecvată a acestei trotinete 
electrice, contactați vânzătorul. În 
manual de față, se face referire la 
utilizatori în general prin „dvs.”.

În cazul în care considerați că trotineta 
dvs. electrică nu conține toate piesele 
necesare, așa cum se specifică 
la punctul 1.1, sau dacă bănuiți să 
trotineta electrică este deteriorată, 
contactați Pure Electric în termen de 
30 de zile de la achiziție.
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DEPANARE4

Trotineta dvs. electrică este programată să afișeze un mesaj de eroare în anumite 
condiții. Aceste mesaje indică funcționarea anormală a trotinetei electrice.

Dacă trotineta electrică afișează un mesaje de eroare pe ecran:

Încetiniți atent și opriți trotineta. Nu continuați cursa.

Contactați comerciantul de unde ați achiziționat trotineta electrică pentru a vă 
ajuta să rezolvați mesajul de eroare.

Echipa de asistență Pure vă va ajuta ulterior cu pașii următori prin care să faceți 
din nou trotineta funcțională.

În scop informativ:

Conectați încărcătorul la trotineta electrică; indicatorul luminos de stare a 
încărcătorului se schimbă din roșu în verde.

Încărcați complet trotineta electrică. Când lumina de pe încărcător se schimbă 
din roșu în verde, ciclul de încărcare este finalizat.1

4.1 Dacă trotineta nu pornește

4.2 Mesaje de eroare



Manual de utilizare | RO 123

Codul de eroare Motivul erorii Sfat pentru utilizator

E1 Defecțiune a frânei 
electronice spate

Nu porniți la drum. 
Contactați punctul de achiziție pentru consiliere.

E2 Accelerație Nu porniți la drum. 
Contactați punctul de achiziție pentru consiliere.

F2 Accelerație Acest cod de eroare indică faptul că accelerația 
nu se afla în poziția 0 atunci când trotineta a 
fost pornită. Asigurați-vă că poziția de accelerație 
este 0, F2 ar trebui să rezolve problema. Dacă 
accelerația este blocată și nu revine la 0 sau dacă 
eroarea persistă, nu folosiți trotineta și contactați 
punctul de achiziție pentru consiliere.

E3 Comunicare sistem Nu porniți la drum. 
Contactați punctul de achiziție pentru consiliere.

E4 Supracurent Contactați punctul de achiziție pentru consiliere.

E5 Subtensiune Contactați punctul de achiziție pentru consiliere.

E6 Supratensiune Dacă apare doar rar sau imediat după încărcare, 
după care codul dispare - este de așteptat.

Dacă apare mai frecvent - unitatea trebuie 
inspectată. Contactați punctul de achiziție pentru 
consiliere.

E7 Viteză motor Contactați punctul de achiziție pentru consiliere.

E9 Supratemperatură 
sistem

Dacă apare doar rar sau imediat după încărcare, 
după care codul dispare - este de așteptat.

Dacă apare mai frecvent - unitatea trebuie 
inspectată. Contactați punctul de achiziție pentru 
consiliere

E11 Supratemperatură 
motor

Dacă apare doar rar sau imediat după încărcare, 
după care codul dispare - este de așteptat.

Dacă apare mai frecvent - unitatea trebuie 
inspectată. Contactați punctul de achiziție pentru 
consiliere

E13 Comunicare baterie Contactați punctul de achiziție pentru consiliere.
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5.1 Utilizarea prevăzută ATENȚIE

AVERTISMENTE, GARANȚIE ȘI  
INFORMAȚII TEHNICE5

Această trotineta electrică este 
destinată folosirii personale, pe 
distanțe scurte și pe suprafețe pavate 
care să asigure aderența necesară 
a pneurilor, folosite de regulă de 
dispozitive de transport personal, 
precum bicicletele și skateboarduri.

• Questo e-scooter non deve essere 
utilizzato su superfici irregolari 
quali ghiaia o sabbia, né su superfici 
scivolose, quali pietra bagnata, ghiaccio 
e neve, o di tipo metallico.

• Această trotinetă electrică nu trebuie 
folosită pe suprafețe afânate, precum 
prundiș sau nisip, sau pe suprafețe 
alunecoase, precum piatră udă, 
bolovani, gheață și zăpadă sau pe 
metal.

• Evitați gropile și impactul cu muchiile 
accentuate.

• Această trotineta electrică trebuie 
folosită doar de câte o persoană.

• Această trotineta electrică poate fi 
folosită doar de persoane de peste 16 
ani.

• Trebuie să respectați întotdeauna 
legile din zona în care utilizați trotineta 
electrică.

• Greutatea utilizatorului nu trebuie să 
depășească 120 kg, inclusiv rucsac și 
alte articole pe care utilizatorul le are 
asupra sa.

• Depășirea limitei de greutate poate 
provoca vătămarea utilizatorului și/sau 
daune asupra trotinetei electrice și va 
anula garanția.

• Orice greutate atașată de mâner va 
afecta stabilitatea vehiculului.

În Regatul Unit, această trotineta 
electrică este clasificată drept „vehicul 
personal electric ușor” de către 
ministerul transporturilor. Este ilegală 
utilizarea acestei trotinete electrice pe 
drumurile publice din Regatul Unit fără 
a avea asigurare. Cu toate acestea, este 
legală folosirea acesteia pe proprietăți 
private dacă există consimțământul 
proprietarului.

Reglementările diferă în funcție de 
locație; asigurați-vă că cunoașteți și 
respectați întotdeauna legea.

Este responsabilitatea utilizatorului 
să înțeleagă și să respecte regulile 
aplicabile mediului în care călătorește. 
Acest lucru se aplică în toate țările. 
Aceste reguli includ (dar nu se 
limitează la):

• Cerințe de vârstă minimă

• Limite de viteză

• Echipament de protecție obligatoriu

• Legi rutiere.

Nu modificați trotineta electrică sau nu 
folosiți accesorii care nu sunt aprobate 
de Pure Electric.

Modificările ar putea, de asemenea, 
afecta funcționarea în siguranță și ar 
putea rezulta în vătămare și/sau daune 
majore.

Înlocuirea mânerelor ghidonului va 
anula garanția dacă nu este efectuată 
de un mecanic Pure Electric.
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5.2 Circulația în siguranță

1. Verificați frânele, roțile și pneurile 
înainte de fiecare folosire. Nu 
porniți niciodată la drum cu 
frânele defecte. Puteți încetini 
trotineta electrică folosind 
levierul de frână din partea stângă 
a ghidonului. Levierul de frână 
activează atât frâna cu tambur 
din față, cât și frâna electrică de 
pe roata din spate în același timp. 
Apăsați levierul de frână ușor 
pentru a utiliza frâna într-un mod 
stabil și fiți atenți că distanțele de 
frânare se pot mări în condiții de 
vreme umedă.

2. Înainte de fiecare utilizare, 
asigurați-vă că sistemul de direcție 
funcționează și că sistemul 
de balamale al mecanismului 
de pliere este fixat corect, cu 
mânerul strâns bine.

3. Purtați încălțăminte închisă, fără 
toc, atunci când utilizați trotineta 
electrică. Țineți întotdeauna 
ambele picioare pe trotinetă 
în timpul utilizării, cu excepția 
momentului în care abia ați pornit 
sau sunteți pe cale să opriți. 
Așteptați până când trotineta se 
oprește complet înainte de a vă da 
jos de pe ea.

4. Vă recomandăm să purtați 
echipament de protecție (de ex., 
cască, genunchiere etc.) atunci 
când folosiți trotineta electrică. 

5. Țineți bine de ghidon cu ambele 
mâini pe toată durata călătoriei.

6. Aveți responsabilitatea de a utiliza 
trotineta electrică folosindu-vă de 
raționamentul corect în vederea 
reducerii riscului de vătămare. Nu 
folosiți trotineta electrică dacă 
vă aflați sub influența drogurilor, 
alcoolului sau medicamentelor 
care v-ar putea afecta gândirea. 
Folosiți-vă judecata pentru a 
detecta și evita pericolele care 
v-ar putea expune la riscuri pe 
dvs., pe ceilalți și proprietatea 
celorlalți în timp ce utilizați 
trotineta.

7. Trotineta electrică este destinată 
folosirii în exterior, pe suprafețe 
netede, stabile. Trebuie să o 
utilizați într-un mod adecvat 
condițiilor de drum și să anticipați 
în permanență potențialele 
pericole (de ex., lumină, condiții 
meteo, alți participanți la trafic 
etc.).

8. Ambele pneuri trebuie să fie în 
permanență în contact cu solul 
pentru a putea asigura aderența 
corectă pentru o călătorie 
în siguranță (dacă o permit 
condițiile).

9. Dacă vi se strică trotineta electrică 
sau dacă aceasta prezintă semne 
de uzură, vă recomandăm cu 
tărie să o duceți la service pentru 
verificare.

Conducerea oricărui vehicul implică anumite riscuri. Această trotineta electrică nu 
face excepție. La fel ca în cazul unei biciclete, găsiți un loc sigur în care să exersați 
și, dacă puteți, luați cu dvs. pe cineva care să vă ajute la primele utilizări. Este 
important să vă familiarizați cu comenzile trotinetei electrice înainte de a conduce 
într-un mediu în care există risc de tamponare. Exersați într-o zonă liniștită, 
departe de alte vehicule și pericole. Asigurați-vă că ați citit și înțeles acest manual 
înainte de a utiliza trotineta.
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Cu toate că această trotineta electrică 
are gradul de protecție IP65 (consultați 
punctul 2.6), trebuie să fiți atenți 
când o folosiți în condiții umede și 
să o uscați după utilizare. Nu folosiți 
trotineta electrică la temperaturi sub 
0°C sau peste 40°C. Acest lucru poate 
afecta negativ performanța și durata de 
viață a bateriei și motorului.

• Depozitați întotdeauna trotineta 
electrică în locuri ferite de 
umiditate în exces de 90%.

• Nu încercați să opriți trotineta 
electrică în timp ce vă aflați pe 
ea.

• Fiți extrem de precauți când 
folosiți trotineta electrică pe 
întuneric.

• Evitați zonele supraaglomerate.

• Semnalați-vă prezența când vă 
apropiați de un pieton sau de un 
biciclist care nu v-a văzut sau 
auzit. Această trotinetă electrică 
este prevăzută cu un claxon în 
acest scop.

• Dați-vă jos de pe trotinetă când 
ajungeți într-o zonă pietonală 
și traversați pe jos trecerile 
protejate.

• Nu folosiți trotineta electrică în 
alt scop decât cel preconizat.

• Acest vehicul nu este destinat 
utilizării acrobatice.

• Verificați regulat închiderea 
ermetică a diferitelor elemente 
înșurubate, în special osiile, 
sistemul de pliere, sistemul de 
direcție și sistemul de frânare.

• Eliminați toate muchiile ascuțite 
survenite în urma utilizării.

• Suportul de picior trebuie 
pliat înainte de a vă urca pe 
trotinetă. Nu călcați niciodată pe 
apărătoare.

Am putea adăuga orice altă informație 
relevantă, la discreția Pure Electric.

Atenție, frâna poate deveni fierbinte 
în timpul folosirii. Nu atingeți după 
utilizare.

Trotineta electrică trebuie reparată 
doar folosind piese de schimb 
originale, de la un furnizor sau un 
magazin autorizat, iar lucrările trebuie 
efectuate de un mecanic autorizat. 
Deschiderea, dezasamblarea sau 
modificarea

trotinetei electrice folosind piese 
neautorizate și neoriginale sau de 
către o persoană neautorizată va duce 
la anularea garanției.

Ca în cazul oricărei componente 
mecanice, un vehicul este supus 
stresului și uzurii intense. Diferitele 
materiale și componente pot reacționa 
diferit la uzură și oboseală. Dacă 
durata de funcționare așteptată a unei 
componente a fost depășită, aceasta 
se poate defecta brusc, provocând risc 
de vătămare pentru utilizator.

Crăpăturile, zgârieturile și decolorarea 
zonelor supuse la stres intens indică 
faptul că componenta a depășit durata 
de funcționare așteptată și trebuie 
înlocuită.

AVERTIZARE
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Achiziționarea acestei trotinete 
electrice include o garanție de 12 luni 
care acoperă defecte originale ale 
materialelor și de executare, din data 
primirii fizice a trotinetei. Aceasta 
acoperă costul mâinii de lucru și al 
pieselor necesare pentru menținerea 
trotinetei electrice în condiții de 
funcționare corectă pe perioada de 
garanție de 12 luni.

Păstrați dovada achiziției pentru 
consultare în momentul în care faceți 
solicitări aferente acestei garanții.

Garanția originală poate fi transferată 
unui nou utilizator, cu condiția ca 
dovada originală de achiziție să fie 
transferată noului utilizator. Perioada 

de garanție rămâne la 12 luni de la data 
inițială a livrării.

Articolele consumabile nu sunt incluse 
ca parte a garanției. Acestea sunt 
menționate mai jos, pentru a vă lămuri.

• Pneuri

• Cabluri de frână

• Plăcuțe de frână

• Cosmetice (de ex., vopsea, 
autocolante)

• Dopuri de cauciuc

5.3 Garanție

Când NU veți putea folosi garanția

Nu puteți folosi garanția dacă:

• Lucrarea solicitată este de a repara componente consumabile (enumerate 
mai sus) care nu sunt acoperite de garanție.

• Piesa trimisă la reparare sau mentenanță prezintă semne de utilizare 
sau manevrare incorectă care contravine instrucțiunilor stabilite în acest 
manual, inclusiv (fără limitare), utilizarea inadecvată sau întreținerea și 
depozitarea incorectă, ori semne de daune survenite în urma lovirii.

• Lucrările de reparații solicitate sunt necesare în urma implicării trotinetei 
electrice într-un accident sau în urma unor daune provocate din neglijență/
intenționate.

• Lucrarea solicitată este de a repara defecte survenite în urma uzurii și 
deteriorării normale sau cosmetice.

Nu puteți folosi garanția fără dovada originală de achiziție care validează durata 
de garanție a trotinetei prin intermediul numărului de serie și datei dovezii  
de achiziție.
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Deschiderea, dezasamblarea sau modificarea trotinetei electrice cu piese sau 
accesorii neautorizate sau neoficiale și/sau efectuate de o persoană necalificată 
va/vor duce la invalidarea garanției.

Pure Electric realizează doar lucrări de reparație acoperite de garanția 
produsului. Pentru informații suplimentare, consultați secțiunea Reparații din 
manualul de față. Dacă trotineta dvs. electrică necesită o reparație acoperită de 
garanție, contactați punctul de achiziție pentru a aranja repararea.

Sediul social al companiei Pure Electric (Regatul Unit și UE):

Regatul Unit 
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices Hartlake, 
Glastonbury BA6 9AB,  
Regatul Unit

Reprezentant autorizat în UE 
Pure Electric France SAS 10  
Rue Greneta
75003, Paris, Franța

Acest simbol pe un produs indică faptul că produsul este conform 
directivei europene 2012/19 / EU. Produsele electronice nu 
trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să le 
reciclați la punctele de colectare furnizate în acest scop. Pentru 
recomandări privind reciclarea, contactați autoritățile locale sau 
comerciantul local. Eliminarea corespunzătoare a aparatelor vechi 
ajută la conservarea mediului și păstrarea sănătății.

5.4 Eliminare

Numărul de serie poate fi găsit pe fundul cutiei bateriei trotinetei electrice și pe 
exteriorul cutiei.

5.5 Numărul de serie

NUMĂR DE SERIE:

MODEL:

PROPRIETAR:
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5.6 Date tehnice

Model

Turație nominală motor 500 W 500 W (900 W maxim) 500 W (900 W maxim)

Interval max. 30 km 40 km 50 km

Greutate 16,2 kg 17,2 kg 17,2 kg

Tensiune 37 V 37 V 36 V

Capacitatea bateriei 7,2 Ah 9,6 Ah 12 Ah

Nr. model baterie LS3675E LS3610E-FSXS LS3612

Timp de încărcare 4 ore 6 ore 7,25 ore

Panta maximă admisă 19% 19% 19%

Dimensiuni (pliată) 46 cm (Î) x 55 cm (l) x 113 cm (L)

Dimensiuni (nepliată) 115 cm (Î) x 55 cm (l) x 113 cm (L)

Material cadru Oțel

Diametru roată 10 inchi/25,4 cm

Funcționare Electrică

Viteză maximă ≤ 25 km/h

Frâne Frâna cu tambur (roată față) și frâna cu recuperare (roată spate)

Baterie Baterie cu ioni de litiu

Nivel A de sunet de 
emisie < 70 dB (A)

Bandă/benzi de 
frecvență Bluetooth 2.400-2.480 MHz

Putere radiofrecvență 
maximă +4 dBm

Intrare încărcător 100-240 V c.a., 50-60 Hz, 2,5 A

Ieșire încărcător 42 V c.c., 2,0 A
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EN 300 328 V2.2.2 Harmonized standard for the Radio Equipment Directive (RED) for wideband data 
transmission equipment

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Safety - Particular requirements for battery chargers

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Electrical equipment of machines - General requirements

EN 61000-6-1:2007:2012 Immunity standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/
AC:2012

Emission standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-4-2:2009 Test Standard for Electrostatic Discharge (ESD) Immunity

EN 17128:2020 Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related 
facilities and not subject to type-approval for on-road use. Personal light electric 
vehicles (PLEV). Requirements and test methods

EN ISO 12100:2010 Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk 
reduction

EN 62133-2:2017 Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes. Safety 
requirements for portable sealed secondary cells, and for batteries made from them, 
for use in portable applications - Lithium systems

BSEN 60529 Degrees of protection provided by enclosures (IP Code) IP65

RoHS Directive (2011/65/EU) and amending directive (EU) 2015/863

In accordance with EN ISO 17050-1:2004 
We: Pure Electric Ltd.

Of: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, UK.

In accordance with the Following Directive(s):
2017 Radio Equipment Regulations (Great Britain)

2014/35/EU   Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU   Electromagnetic Compatibility (EMC)

2011/65/EU   Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

2006/42/EC  Machinery Directive (MD)

2012/19/EU Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Hereby declare that:
Equipment:  Personal Light Electric Vehicles

Branded: Pure Electric

Model No: Air4 / Air4 Pro / Air4 Pro+

Is in conformity with the applicable requirements of the above directives and the following Documents:

UK Declaration of Conformity

I hereby declare that the equipment named above has been designed to comply with the relevant sections of the 
above referenced specifications. The unit complies with all applicable essential requirements of the directives. 

Authorised Signatory on behalf of Pure Electric:

Tom Briscoe, Head of Product

03 May 2024
New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, 
Somerset, BA6 9AB, UK.

Technical file compiled by Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, BA6 9AB. And Pure 
Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.

Technical file available at: Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, BA6 9AB. And Pure 
Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.
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I hereby declare that the equipment named above has been designed to comply with the relevant sections of the 
above referenced specifications. The unit complies with all applicable essential requirements of the directives. 

Authorised Signatory on behalf of Pure Electric:

In accordance with EN ISO 17050-1:2004 
We: Pure Electric Ltd.

Of: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, UK.

In accordance with the Following Directive(s):
2014/53/EU Radio Equipment Regulations (RED)

2014/35/EU   Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU   Electromagnetic Compatibility (EMC)

2011/65/EU   Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

2006/42/EC  Machinery Directive (MD)

2012/19/EU Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

EU 2023/1542          Directive concerning batteries and waste batteries

Hereby declare that:
Equipment:  Personal Light Electric Vehicles

Branded: Pure Electric

Model No: Air4 / Air4 Pro / Air4 Pro+

Is in conformity with the applicable requirements of the above directives and the following Documents:

EU Declaration of Conformity

Koenraad Wauman

03 May 2024
Kuiperstraat 63, 9100 Sint-Niklaas, 
Belgium.

EN 300 328 V2.2.2 Harmonized standard for the Radio Equipment Directive (RED) for wideband data 
transmission equipment

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Safety - Particular requirements for battery chargers

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Electrical equipment of machines - General requirements

EN 61000-6-1:2007:2012 Immunity standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/
AC:2012

Emission standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-4-2:2009 Test Standard for Electrostatic Discharge (ESD) Immunity

EN 17128:2020 Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related 
facilities and not subject to type-approval for on-road use. Personal light electric 
vehicles (PLEV). Requirements and test methods

EN ISO 12100:2010 Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk 
reduction

EN 62133-2:2017 Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes. Safety 
requirements for portable sealed secondary cells, and for batteries made from them, for 
use in portable applications - Lithium systems

BSEN 60529 Degrees of protection provided by enclosures (IP Code) IP65

RoHS Directive (2011/65/EU) and amending directive (EU) 2015/863

Technical file compiled by Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, BA6 9AB. And Pure 
Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.

Technical file available at: Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, BA6 9AB. And Pure 
Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.
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In accordance with EN ISO 17050-1:2004 
We: Pure Electric Ltd.

Of: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, UK.

In accordance with the Following Directive(s):
2014/53/EU Radio Equipment Regulations (RED)

2014/35/EU   Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU   Electromagnetic Compatibility (EMC)

2011/65/EU   Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

2006/42/EC  Machinery Directive (MD)

2012/19/EU Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Hereby declare that:
Equipment:  Personal Light Electric Vehicles

Branded: Pure Electric

Model No: Air4 / Air4 Pro / Air4 Pro+

Is in conformity with the applicable requirements of the above directives and the following Documents:

A&NZ Declaration of Conformity

I hereby declare that the equipment named above has been designed to comply with the relevant sections 
of the above referenced specifications. The unit complies with all applicable essential requirements of the 
directives. 

Authorised Signatory on behalf of Pure Electric:

EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Harmonized standard for the Radio Equipment Directive (RED) for wideband data 
transmission equipment

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Safety - Particular requirements for battery chargers

AS/NZS 60335.1:2020 + 
A1:2021  

Household and similar electrical appliances - Safety - General requirements

AS/NZS 60335.2.114:2018 Household and similar electrical appliances – Safety – Particular requirements for 
self-balancing personal transport devices for use with batteries containing alkaline 
or other non-acid electrolytes. 

EN 61000-6-1:2007:2012 Immunity standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Emission standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-4-2:2009 Test Standard for Electrostatic Discharge (ESD) Immunity

EN 17128:2020 Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related 
facilities and not subject to type-approval for on-road use. Personal light electric 
vehicles (PLEV). Requirements and test methods

EN ISO 12100:2010 Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk 
reduction

EN 62133-2:2017 Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes. 
Safety requirements for portable sealed secondary cells, and for batteries made 
from them, for use in portable applications - Lithium systems

BSEN 60529 Degrees of protection provided by enclosures (IP Code) IP65

RoHS Directive (2011/65/EU) and amending directive (EU) 2015/863

Tom Briscoe, Head of Product

03 May 2024
New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, 
Somerset, BA6 9AB, UK.

Technical file compiled by Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, BA6 9AB. And Pure 
Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France. 
Technical file available at: Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, BA6 9AB. And Pure 
Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.
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Conformément à la norme EN ISO 17050-1:2004 
Nous: Pure Electric Ltd.

de: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, Royaume-Uni, BA6 9AB.

Conformément à la (aux) directive(s) suivante(s) :
2014/53/EU Réglementation relative aux équipements radioélectriques (RED)

2014/35/EU  Directive Basse tension (DBT)

2014/30/EU   Compatibilité électromagnétique (CEM)

2011/65/EU  Limitation des substances dangereuses (RoHS)

2006/42/EC  Directive relative aux machines (DM)

2012/19/UE Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)

EU 2023/1542  Directive relative aux batteries et aux déchets de batteries

Déclarons par la présente que :
L’équipement : Véhicules électriques légers personnels 

De marque : Pure Electric

Réf. du modèle : Air4 / Air4 Pro / Air4 Pro+

Est conforme aux exigences applicables des directives ci-dessus et des documents suivants :

Déclaration de conformité UE

Je déclare par la présente que l’équipement susnommé a été conçu de manière à être conforme aux sections 
pertinentes des spécifications référencées ci-dessus. Le présent appareil est conforme à toutes les exigences 
essentielles applicables des directives.  
Signataire autorisé pour le compte de Pure Electric :

Dossier technique établi par : Pure Electric Ltd, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, BA6 9AB, Somerset, 
Royaume-Uni ; et Pure Electric France SAS, 10 rue Greneta, 75003 Paris, France. 
Dossier technique disponible auprès de : Pure Electric Ltd, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, BA6 9AB, 
Somerset, Royaume-Uni ; et Pure Electric France SAS, 10 rue Greneta, 75003 Paris, France.

EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Norme harmonisée de la directive relative aux équipements radioélectriques (RED) pour 
les équipements de transmission de données à large bande

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Sécurité – Exigences spécifiques concernant les chargeurs de batteries

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Équipements électriques des machines – Exigences génériques

EN 61000-6-1:2007:2012 Norme d’immunité pour les environnements résidentiels, commerciaux et de  
l’industrie légère

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/
AC:2012

Norme d’émission pour les environnements résidentiels, commerciaux et de  
l’industrie légère

EN 61000-4-2:2009 Norme d’essai pour l’immunité aux décharges électrostatiques (ESD)

EN 17128:2020 Véhicules légers motorisés pour le transport de personnes et de marchandises, non 
homologables pour l’utilisation sur la route, ainsi que les installationsd’utilisation. 
Véhicules électriques légers personnels (VELP). Exigences de sécurité et méthodes 
d’essai

EN ISO 12100:2010 Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Appréciation du risque  
et réduction du risque

EN 62133-2:2017 Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide. Exigences de 
sécurité pour les accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui en sont 
constituées, destinés à l’utilisation dans des applications portables - Systèmes au 
lithium

BSEN 60529 Degrés de protection procurés par les enveloppes (Code IP) IP65

Directive RoHS (2011/65/EU) et directive modificative (UE) 2015/863

Koenraad Wauman

03 May 2024
Kuiperstraat 63, 9100 Sint-Niklaas, 
Belgium.
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in overeenstemming met EN ISO 17050-1:2004 
Wij: Pure Electric Ltd.

van: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, United Kingdom, BA6 9AB.

In overeenstemming met de volgende Richtlijn(en) :
2014/53/EU betreffende radioapparatuur

2014/35/EU   betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten inzake 
elektromagnetische compatibiliteit

2014/30/EU   Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

2011/65/EU    betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparatuur

2006/42/EC  Richtlijn betreffende machines

2012/19/EU Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 
EU 2023/1542  Richtlijn inzake batterijen en afgedankte batterijen

verklaren hierbij dat :

Apparatuur :  Personal Light Electric Vehicles

Merk : Pure Electric

Modelnr. : Air4 / Air4 Pro / Air4 Pro+

voldoet aan de toepasselijke vereisten van de bovenstaande richtlijnen en de volgende documenten:

EG-verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaar ik dat de hierboven genoemde apparatuur ontworpen is om te voldoen aan de relevante 
delen van de bovenstaande specificaties. De eenheid voldoet aan alle toepasselijke essentiële vereisten van 
de Richtlijnen. 
Bevoegd ondertekenaar namens Pure Electric:

Technisch dossier samengesteld door Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, 
VK, BA6 9AB. En Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Parijs, Frankrijk. 
Technisch dossier beschikbaar bij: Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, 
UK, BA6 9AB. En Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Parijs, Frankrijk.

EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Geharmoniseerde norm voor de richtlijn betreffende radioapparatuur voor 
breedbanddatatransmissiesystemen

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Veiligheid – Bijzondere eisen voor acculaders

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Elektrische uitrusting van machines – Algemene eisen

EN 61000-6-1:2007:2012 Immuniteitsnorm voor huishoudelijke, handels- en licht-industriële omgevingen

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Emissienorm voor huishoudelijke, handels- en licht-industriële omgevingen

EN 61000-4-2:2009 Testnorm voor immuniteit tegen elektrostatische ontlading

EN 17128:2020 Licht gemotoriseerde voertuigen voor het vervoer van personen en goederen en 
verwante faciliteiten die niet afhankelijk zijn van type-goedkeuring voor weggebruik 
Persoonlijke lichte elektrische voertuigen (PLEV). Vereisten en testmethoden.

EN ISO 12100:2010 Veiligheid van machines – algemene principes voor ontwerp – Risicobeoordeling en 
risicobeperking

EN 62133-2:2017 Secundaire cellen en accu’s die alkalische of andere, niet-zure elektrolyten bevatten. 
Veiligheidsvereisten voor draagbare afgedekte secondaire cellen en voor accu’s die 
daarvan gemaakt zijn voor gebruik in draagbare toepassingen – lithiumsystemen

BSEN 60529 Mate van bescherming geboden door behuizingen (IP-code) IP65

Richtlijn 2011/65/EU en wijziging van richtlijn (EU) 2015/863
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Koenraad Wauman

03 May 2024
Kuiperstraat 63, 9100 Sint-Niklaas, 
Belgium.



Teknisen tiedoston ovat koonneet Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, 
BA6 9AB, ja Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France. 
Tekninen tiedosto saatavilla osoitteessa: Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, 
Somerset, UK, BA6 9AB, ja Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.

EN ISO 17050-1:2004:n mukaisesti 
Me: Pure Electric Ltd.

yrityksestä: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, United Kingdom, BA6 9AB.

Seuraavien direktiivien mukaisesti:
2014/53/EU Radiolaitedirektiivi (RED)

2014/35/EU   Pienjännitedirektiivi (LVD)

2014/30/EU  Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC)

2011/65/EU    Vaarallisten aineiden rajoittaminen (RoHS)

2006/42/EC  Konedirektiivi (MD)

2012/19/EU Sähkö- ja elektroniikkaromu (WEEE)

EU 2023/1542  Paristoja ja akkuja ja käytöstä poistettuja paristoja ja akkuja koskeva direktiivi

Vakuutamme täten, että:
Laitteisto:  Henkilökohtaiset kevyet sähköajoneuvot

Merkki: Pure Electric

Mallinro: Air4 / Air4 Pro / Air4 Pro+

On edellä mainittujen direktiivien ja seuraavien asiakirjojen soveltuvien vaatimusten mukainen:

EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutan täten, että edellä nimetty laite on suunniteltu edellä mainittujen määritysten asiaankuuluvien 
osioiden mukaiseksi. Laite noudattaa direktiivien kaikkia soveltuvia olennaisvaatimuksia.

Valtuutettu allekirjoittaja Pure Electricin puolesta:

EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Laajakaistaisen tiedonsiirtolaitteiston radiolaitedirektiivin (RED) yhdenmukaistettu 
standardi

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Turvallisuus – akkulatureita koskevat erityisvaatimukset

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Koneiden sähkölaitteet – Yleiset vaatimukset

EN 61000-6-1:2007:2012 Asuin-, yritys- ja pienteollisuusympäristön häiriönsietostandardi

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Asuin-, yritys- ja pienteollisuusympäristön päästöstandardi

EN 61000-4-2:2009 Staattisen sähkön purkauksen siedon testistandardi

EN 17128:2020 Henkilöiden ja tavaroiden kuljetukseen ja vastaavaan käyttöön tarkoitetut 
kevyet moottoriajoneuvot, joita ei koske tiekäyttöön tarvittava tyyppihyväksyntä. 
Henkilökohtaiset kevyet sähköajoneuvot (PLEV). Vaatimukset ja testimenetelmät

EN ISO 12100:2010 Koneturvallisuus – Yleiset suunnitteluperiaatteet – Riskinarviointi ja riskin vähennys

EN 62133-2:2017 Alkalia tai muuta hapotonta elektrolyyttiä sisältävät toisiokennot ja 
-akut. Kannettavien, suljettujen toisiokennojen ja niistä tehtyjen akkujen 
turvallisuusvaatimukset kannettaviin käyttökohteisiin – litiumjärjestelmät

BSEN 60529 Koteloinnin antama suojausaste (IP-koodi) IP65

RoHS-direktiivi (2011/65/EU) ja sitä muuttava direktiivi (EU) 2015/863

Tom Briscoe, Head of Product

03 May 2024
New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, 
Somerset, BA6 9AB, UK.
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Declarație de conformitate UE
În conformitate cu EN ISO 17050-1:2004
Noi: Pure Electric Ltd.

Din: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, Regatul Unit.

În conformitate cu următoarea/următoarele directivă(e):

2014/53/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2006/42/EC

2012/19/EU

EU 2023/1542

Reglementări privind echipamentelor radio (RED)

Directiva privind tensiunea joasă (DTJ)

Compatibilitate electromagnetică (CEM)

Restricțiile de utilizare a substanțelor periculoase (RoHS)

Echipamente tehnice (MD)

Deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE)

Directiva privind bateriile și deșeurile de baterii

Declarăm prin prezenta că:

Echipamentele:

Marca:

Nr. model:

Vehicule personale electrice ușoare

Pure Electric

Air4 / Air4 Pro / Air4 Pro+

Sunt conforme cu cerințele aplicabile ale directivelor de mai sus și ale  
următoarelor documente:

EN 300 328 V2.2.2 Standard armonizat pentru Directiva privind echipamentele radio (RED) pentru 
echipamentele care folosesc tehnologia de bandă ultralargă

EN 60335-2- 29: 
2004+A2:2010

Siguranță - Cerințe specifice pentru încărcătoarele de baterii

N 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017

Echipamente electrice - Cerințe generale

EN 61000-6-1:2007:2012 Imunitatea în mediile rezidențiale, comerciale și ușor industrializate

EN 61000-6-3: 
2007/A1:2011/AC:2012

Standard de emisie pentru mediile rezidențiale, comerciale și ușor industrializate

EN 61000-4-2:2009 Standard de testare pentru imunitatea descărcării electrostatice (DE)

EN 17128:2020 Vehicule motorizate ușoare pentru transportul persoanelor și bunurilor și facilități asociate 
care nu fac obiectul aprobării în vederea utilizării pe șosele. Vehicule personale electrice 
ușoare. Cerințe și metode de testare

EN ISO 12100:2010 Securitatea mașinilor – Principii generale de proiectare  
– Aprecierea și reducerea riscului

EN 62133-2:2017 Acumulatoare alcaline și alte acumulatoare cu electrolit neacid. Cerințe de securitate 
pentru acumulatoare etanșe portabile și pentru baterii constituite din acestea, destinate 
utilizării în aplicații portabile – Sisteme cu litiu

BSEN 60529 Grade de protecție asigurate prin carcase (cod IP) IP65

Directiva RoHS (2011/65/EU) și directiva de modificare (EU) 2015/863

Dosar tehnic realizat de Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, Regatul Unit, BA6 9AB. Și Pure
Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, Franța. Dosar tehnic disponibil la: Pure Electric Ltd, New farm Offices, 
Hartlake, Glastonbury, Somerset, Regatul Unit, BA6 9AB. Și Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, Franța. 
Subsemnatul, declar prin prezenta că echipamentul numit mai sus a fost conceput să respecte secțiunile relevante din
specificațiile la care se face referire mai sus. Unitatea respectă toate cerințele esențiale aplicabile ale directivelor.
Semnatar autorizat în numele Pure Electric:

Koenraad Wauman, 3 mai 2024
Kuiperstraat 63, 9100 Sint-Niklaas, Belgia.



137



pureelectric.com Zone 1+2v1


